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چکیده:

بدیع‌الزمان جزری، یکی از مهم‌ترین دانشــمندان و هنرمندان »صناعت‌الحیَل« 
اســت که عرصه علمی و هنری تولیــد محصولات کارآمــد، مفیــد و اعجاب‌انگیز در 
دوران خود بوده‌است. ســاعت فیلی، نمونه‌ای از محصولات طراحی‌شده توسط 
اوســت که هدف اصلــی پژوهــش، معرفــی و مطالعــه بازنمایی‌های این دســتگاه 
در نســخه‌های خطی کتاب جزری اســت. پرســش‌های پژوهش این است که: 1( 
ســاعت فیلی در نســخه‌های خطی کتاب جزری چگونه بازنمایی شده‌است؟ 2( 
گی‌هایی دارند؟ 3( نســخه‌های خطی  این مصورســازی‌ها از لحاظ هنری چه ویژ
این کتاب از لحاظ تصویرســازی، چه وضعیتی دارنــد؟ روش پژوهش، توصیفی- 
تحلیلی اســت و طی آن، داده‌های کتابخانــه‌ای گردآوری و مصورســازی‌های 24 
نسخه خطی بررسی شده و از لحاظ کمیّت و کیفیت هنری مصورسازی‌ها ارزیابی 
گردید. ســپس، 11 مورد از شــکل اصلی دســتگاه ســاعت فیلی به نمایــش در آمد و 
طبق شــاخصه‌هایی مطالعه و تحلیل شــد. نهایتا، می‌توان گفــت 8 نمونه از این 
تصاویر، نگارگری و سه نمونه دیگر صرفا مصورسازی هستند. هم‌چنین، 3 نمونه 
از ایــن تصاویر در مکتــب بین‌المللی عباســی و 3 نســخه دیگــر در مکتــب نگارگری 
مغولان هند تعریف شــده اســت و مابقی فاقد مکتــب هنری هســتند. در کنار این 
تحلیل‌هــا، بهره‌گیری جــزری از بســیاری از نشــانه‌ها و نمادهای جهانــی، از قبیل 
فیل هندی، اژدهــای چینی، عقــاب مصری، فــرش ایرانی در یــک محصول کاملا 
پیش‌رفته و مترقی، نشــان‌گر وجود فرایند طراحی محصول اســت که مســیر کار او 
را از تفکــر صرفا مهندســی فراتر برده و بــه مفهومی کــه امروزه تحت عنــوان طراحی 
صنعتی می‌شناســیم، نزدیک‌تــر می‌نمایــد. هم‌چنین، 4 نســخه خطــی جدید از 

کتاب جزری، برای نخستین‌بار در این مقاله معرفی گردید. 
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مقدمه
کاربردی‌تریــن عرصه‌هــای علــم در تمــدن اســامی،  یکــی از 
کــه علــم حیلت‌جویــی و  نــام »حیَــل« اســت  بــه  عرصــه‌ای 
چاره‌اندیشــی و راهکاریابی برای رفع نیازهــای مختلف زندگی 
اســت؛ از طراحــی دســتگاه‌های نمایش زمــان تــا راهکارهایی 
برای برداشــت آســان آب از چاه و چشــمه، تا ســاخت وســایلی 
که در طب مورد نیاز بوده و ده‌ها زمینــه کاربردی دیگر، همگی 
گرچــه به‌واســطه وجــود  در عرصــه حیــل تعریــف می‌شــوند. ا
مکانیزم‌های مختلف در دســتگاه‌ها، این علم را به مهندســی 
کثر کســانی کــه در حــوزه علم  مکانیــک نزدیــک دانســته‌اند و ا
الحیل به پژوهش پرداخته‌اند، مهندســان مکانیک بوده‌اند، 
اما از جهات بســیاری، علم الحیل یا حداقل »صناعت الحیل« 
را -که جنبه هنری بیش‌تری دارد- می‌توان به‌عنوان بخشی از 
پیشینه طراحی محصول )طراحی صنعتی( در نظر گرفت که با 
بهره‌گیری از هنر و خلاقیت، نیازها را به‌خوبی شناسایی نموده 

و پاسخ‌های مناسبی را برای آن‌ها ارائه کرده ‌است.
بدیع‌الزمان جزری، دانشمند، مهندس، طراح و هنرمند سده 
ششــم هجــری، از چهره‌هــای برجســته عرصه حیــل در تمدن 
اســامی اســت که در کتــاب خود بــه نــام »الجامع بیــن العلم و 
العمــل النافع فی صناعــت الحیل«، پنجاه دســتگاه خــودکار را 
با ســاز و کاری مشــابه فرایند طراحــی صنعتی امــروزی طراحی 
ح دقیق و بیــان جزییات، از مصورســازی  نموده و عــاوه بر شــر

برای تکمیل توضیحات خود بهره جسته‌است.
یکــی از دســتگاه‌های ابداعی جزری، ســاعت فیلی اســت که از 
اهمیت ویــژه‌ای برخوردار اســت و بیــش از ســایر ابداعات وی، 
مورد توجه پژوهشــگران، قرار گرفته ‌است. این دستگاه، علاوه 
بر محاســبه و نمایش زمــان، از نمادها و نشــانه‌هایی برخوردار 
است که با توجه به شرایط زمانی و مکانی و سیاسی و فرهنگی 
تمــدن اســامی در قــرن ششــم هجــری در دیاربکــر )شــهری 
در غــرب ترکیــه امــروزی(، می‌توانــد بســیار فراتــر از یک ســاعت 
مکانیکی مــورد توجه قــرار گیرد؛ چــرا که برای نمایش ســاعت، 
ح دقیق جزییــات عناصــری همانند فیل  نیاز بــه طراحی و شــر
و عقاب و اژدهــا و غیره نبــود و این مســاله، یکــی از تفاوت‌های 
نــگاه مهندســی اســت. طراحــان  بــا  نــگاه طراحانــه  جــدی 
محصــول، در کنــار کارآیــی، بــه وجــوه زیباشناســانه و نمادین 
تولیدات می‌اندیشــند و یــک کل واحد را طراحــی می‌کنند، اما 
مهندســان، بیش‌تــر بــر کارآیــی و صحــت عملکــرد مکانیزم‌هــا 

تمرکز دارند و نیازها را با روش‌های فنی پاسخ می‌دهند. 
هــدف اصلــی پژوهــش، معرفــی و مطالعــه بازنمایی‌هــای این 

دستگاه در قالب نگارگری و مصورســازی علمی در نسخه‌های 
کتــاب جــزری اســت. پرســش‌های پژوهــش عبارتنــد  خطــی 
از: 1( ســاعت فیلــی در نســخه‌های خطی کتاب جــزری چگونه 
بازنمایــی شده‌اســت؟ 2( ایــن مصورســازی‌ها از لحــاظ هنری 
چــه ویژگی‌هایــی دارنــد؟ 3( نســخه‌های خطــی این کتــاب از 

لحاظ تصویرسازی، چه وضعیتی دارند؟
ضــرورت ایــن نــوع پژوهش‌هــای هنــری بــر روی طراحی‌هــای 
جــزری، زمانــی مشــخص می‌شــود کــه بدانیــم ده‌ها نســخه از 
کمان مختلف، نسخه‌برداری و استفاده  کتاب او، در دوران حا
شــده و محصــول »ســاعت فیلــی«، چنــان اهمیــت یافتــه کــه 
یــادآور پیشــرفت‌های علمــی و هنــری تمــدن اســامی شــده 
‌اســت. علی‌رغم ایــن مســاله، پیش از ایــن، پژوهش مســتقلی 
در خصوص بازنمایی‌های ســاعت فیلی صورت نگرفته بود که 
امید است این پژوهش، بخشی از این کاستی را پوشش دهد.

روش پژوهش
روش این پژوهش، توصیفی- تحلیلی اســت و تا حدی رویکرد 
تطبیقــی در مطالعــه نمونه‌هــا وجــود دارد. طــی ایــن مقالــه، 
داده‌هــای کتابخانــه‌ای گــردآوری شــده و نســخه‌های خطــی 
کتــاب جزری مــورد مشــاهده و توصیــف قــرار گرفتــه و تحلیل و 
بررســی شده‌اســت. جامعه مورد مطالعه، تمامی نســخه‌های 
خطــی شناخته‌شــده از کتــاب فــی معرفــت الحیل الهندســیه 
اســت که منجر به شناسایی و شناساندن نســخه‌های تازه‌ای 
از ایــن کتــاب گردیــد. مصورســازی‌های شــکل اصلــی ســاعت 
فیلی در این نســخه‌ها تا حد امکان بررسی گردید؛ که بر اساس 
امکان دسترســی نگارنــدگان، 11 مــورد به‌صــورت غیراحتمالی 
کتــاب  انتخــاب شــده‌اند. در بدنــه اصلــی پژوهــش، ابتــدا، 
کتــاب مــرور  جــزری و شــخصیت او و نســخه‌های خطــی ایــن 
می‌شود. ســپس، دســتگاه »ســاعت فیلی« -که از محصولات 
طراحی‌شده توسط اوســت- معرفی می‌گردد و بازنمایی آن در 

نسخه‌های خطی مورد مطالعه قرار می‌گیرد.

پیشینه پژوهش
در خصوص مصورسازی‌های دستگاه ساعت فیلی، پژوهشی 
یافت نشــد، اما از میان تحقیقاتــی که تا حدی بــا این پژوهش 
ارتبــاط دارنــد، می‌تــوان بــه پایان‌نامه »بررســی ســاز و كارهای 
ســاعت‌های آبــی به‌انضمــام ترجمــه و تحقیــق مقالــه هشــتم 
كتــاب میزان‌الحكمــه خازنــی« به‌قلــم ســمیرا دباغ‌منــش  از 
کوشــیده بــا مطالعــه ســاعت‌های  کــه  )1389( اشــاره نمــود 
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علــم  دانشــمندان  و  مهندســان  توســط  طراحی‌شــده  آبــی 
الحیل و خصوصا ســاعت فیلــی، اهمیت ســاخت و کاربرد این 
ســاعت‌ها در تمــدن اســامی را آشــکار نمــوده و با بررســی ســاز 
و کار آن‌هــا، نمایی کلی از ســیر تحول ســاختار این ســاعت‌ها، 
در دوره‌هــای مختلــف اســامی را عرضــه نمایــد. پایان‌نامــه 
»ســنت مصورســازی متون علمــی تمدن اســامی )قــرن 6 و 7 
ق.(: مطالعه موردی کتاب »الجامع بیــن العلم و العمل النافع 
فی‌صناعــت الحیــل« جــزری« به‌همــت زهــره اســدی )1395( 
نیز از حیث بررســی مصورســازی‌های کتاب جزری، با پژوهش 
از  یکــی  خراســانی‌زاده،  هم‌چنیــن،  دارد.  مشــابهت  حاضــر 
نگارندگان، مقالاتی را با نــگاه هنرپژوهانه به آثــار جزری تالیف 
نموده کــه اهــم آن‌هــا، مقالــه »مطالعــه تطبیقی مصورســازی 
ســه نســخه خطی از کتاب الحیل بدیع‌الزمان جزری« )1398 
الــف( و مقالــه »مصوّرســازی‌‌های نســخه‌ای خطــی از ترجمــه 
فارســی کتاب »فی معرفت الحیل الهندســیه« )نســخه خطی 
708 کتابخانه دانشــگاه شــهید مطهــری تهــران(« )1398 ب( 
و رســاله دکتــری با عنــوان »بدیــع الزمــان جــزری؛ نقطه عطف 
فراینــد علمــی و هنــری طراحــی محصــول در تمدن اســامی« 
ک‌شــان،  )1400( و برخــی مقالات دیگر هســتند که نقطه اشترا
آن اســت که جزری را در قامت یک هنرمند معرفی نموده و آثار 
هنری وی را مورد بررســی قرار داده‌انــد. در میان پژوهش‌های 
غیرفارســی نیز می‌توان بــه کتابچــه کوماراســوامی )1924(، به 
نام »رساله جزری پیرامون دســتگاه‌های خودکار« اشاره نمود 
که با نگاه هنــری به تجزیه و تحلیــل چند نــگاره از کتاب جزری 

پرداخته‌است. 

بدیع‌الزمان جزری و کتاب او
طبق مقدمه یوسف الحسن1 ‌بدیع‌الزّمان ابوالعزّ بن اسماعیل 
بــن رزّاز الجــزری از دانشــمندان مســلمان قــرن ششــم هجری 
اســت که ســه دهه پایانی عمر خــود را در منطقه دیاربکر )شــهر 
کم از سلســله  باســتانی آمِد( در ترکیه امروزی و در زمان ســه حا
آل اَرتُق به ســر برده و در ســال 602 ق. درگذشــته‌ است. او لقب 
کــه به‌معنــی رییــس مهندســان  »رییس‌الاعمــال« را داشــته 
گاهی عمیق‌ او  بود که به‌واســطه تجربیات طولانی و وســیع و آ
به علوم نظــری و مهارت عملــی به این مقام دســت یافت. وی 
در نگارش مطالب مهندســی و هنر رســم فنی مهارت داشــت. 
هم‌چنین، در تشــریح مطالبی که در ذهن داشته و در توصیف 
ســاده و آســان دقیق‌تریــن و پیچیده‌تریــن ابزارها اســتاد بود. 
کید می‌کند و علمی را که  جزری بر اهمیت تجربه و مشــاهده تا

متکی بر تجربه نباشد، نمی‌پذیرد.
او به‌واســطه منطقه‌ای کــه در آن متولد شــده بــود، »الجزری« 
)اهل جزیره( خوانده شــده بــود. »الجزیره« که یک نام ســنتی 
عربی برای بین‌النهرین شــمالی اســت یــا »جزیره«، شــهری در 
جنــوب شــرقی آناتولــی ترکیــه )نزدیــک دیاربکــر( اســت. مقبره 
او نیــز در آن شــهر اســت. الجــزری از آثــار پیشــینیان خــود از 
یونانیان )فیلون، هرون و ارشمیدس( و جهان اسلام )برادران 
Uzun&� )بنوموسـ�ی، خوارزمـ�ی و رضـ�وان( بهـ�ره برده‌اسـ�ت) 

.)Vatansever, 2007: 189-190

ابداعات بســیار مهمــی در تاریــخ علم که بــه اروپاییان نســبت 
داده می‌شــد، با شــناخت و بررســی کتاب جزری، مبدع اصلی 
ع واقعــی میل‌لنگ،  خود را یافت و مشــخص شــده کــه »مختر
میــل بادامــک، پمــپ هیدرولیــک پیســتونی دوطرفــه رفت‌ و 
برگشتی با لوله‌های مکش، توربین‌های آبی خمیده و مکانیزم 
Faris & El� )میل‌لنگ-شـ�اتون، ابوالعـ�ز جـ�زری بوده‌اسـ�ت«) 

moselhy, 2017: 64(. هم‌چنیــن، طراحــی نخســتین نمونه 

روبــات انســان‌نما بــا قابلیــت برنامه‌ریــزی، »ســبب شــد که او 
 Ceccarelli, 2010:( »عنوان »پدر علم روباتیک« را کسب کند

 .)13

ع بــوده و شــرح ابداعــات خــود و توســعه  جــزری یــک مختــر
کتــاب خــود  ابداعــات پیشــینیان را بــه شــیوه مهندســی در 
نگاشــته ‌اســت. البتــه، شــیوه‌ای کــه او در توضیح دســتگاه‌ها 
بــه‌کار بــرده، تــا حــدی بــه روش طراحــان صنعتــی امــروزی نیز 
شــباهت دارد؛ چرا که به‌صورت دقیق، دســتگاه را شــرح داده 
گانــه ترســیم کرده ‌اســت.  و برخــی از قطعــات اصلــی آن را جدا
ســپس، درباره ابعــاد و مــواد و مصالــح و شــیوه اتصــالات آن‌ها 
توضیح داده ‌است. بعد از آن، به مکانیزم‌ها و طرز کار محصول 
اشــاره کرده و از کاربــر نیز غافل نشــده و تــا حدی، بــه ارگونومی 
و هم‌خوانی ابعاد و ویژگی‌های دســتگاه با کاربــر آن پرداخته و 
در نهایــت، طــرح محصول را با رســم شــکل دقیق، بــه نمایش 
گذاشــته و برای نمایش برخی از بخش‌ها و قطعات دستگاه‌ها 
نیــز از مصورســازی بهــره جسته‌اســت )خراســانی‌زاده، 1398 

الف: 110(.
به نظــر کوماراســوامی، »ما اســتنباط می‌کنیم که جــزری ابتدا 
و در درجــه نخســت یــک هنرمنــد، و تنهــا در درجــه دوم یــک 
نویســنده بود. قابل‌فهم بودن نوشته‌های او و وضوح شکل‌ها 
کــه توصیف  می‌بایســت به‌واســطه دانش عملــی از اختراعاتی 
کرده، شــرح داده شــود. او توضیح می‌دهد که خودش فنجان 
برگشــت‌پذیر و بســیاری از ابزارهــای دیگــر را ابداع کرده‌اســت. 
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ایــن زحماتــش نه‌تنهــا توســط حامیانــش یعنی ســه ســلطان 
ارتقی بسیار مورد قدردانی قرار گرفته، بلکه در واقع، با چندین 
نسخه‌برداری از رســاله‌اش که در چند قرن پس از اتمام کارش 
صورت پذیرفتــه، و با ترجمه‌هایی کــه به فارســی و ترکی وجود 

.)Coomaraswamy, 1924: 5( »دارد، تقدیر شده‌است
کتاب »الجامع بین العلــم و العمل النافع فــی صناعت الحیل« 
بــا نام‌های دیگــری از قبیــل »فی معرفــت الحیل الهندســیه«، 
»عجائــب الصناعــی«، »الآلات الروحانیــه« و »کتــاب الحیــل«، 
ظاهرا تنها کتابی اســت کــه از جزری برجــای مانــده و در آن 50 
دستگاه خودکار که توسط وی ابداع یا تکمیل شده، در 6 گروه 

معرفی شده و به تصویر درآمده ‌است.
این کتــاب به‌درخواســت ناصرالدیــن محمود ارتقــی، احتمالا 
بین ســال‌های 597 تــا 602 ق. تالیف شده‌اســت )طارمی‌راد، 
کســفورد، جــزری نوشــتن  1374: 510(. طبــق نســخه خطــی آ
کتــاب را در4 جمادی‌الآخــر ســال 602ق. مصادف بــا 16 ژانویه 

سال 1206م. به پایان رسانیده‌است )ناطق، 1375: 145(.

 نسخه‌های خطی کتاب جزری
کتــاب فــی معرفــت الحیــل  نســخه‌های خطــی متعــددی از 
کــه تــا  کتابخانه‌هــای دنیــا نگهــداری می‌شــود  الهندســیه در 
قبــل از ایــن پژوهــش 20 نســخه آن، به‌طــور رســمی توســط 
پژوهشــگران ایرانــی معرفی شــده بودنــد و در ایــن پژوهش، 4 
نســخه دیگر بــرای نخســتین‌بار معرفی می‌شــود. تمامــی این 
نســخه‌های خطــی به‌همــراه جزییــات در جــدول1، فهرســت 
شــده‌اند. وجود حداقل 24 نســخه که بــه زبان‌هــای مختلف 
و در مناطــق مختلــف کتابت شــده و مــورد اســتفاده بوده‌اند، 
نمایان‌گــر اهمیــت ایــن کتــاب در طــول دوران تمدن اســامی 

است.
بخشــی از جدول1، از ردیــف 1 تــا 20 مفصــا در مقالــه دیگری از 
نگارنده )خراســانی‌زاده، 1398 الف: 111-114(. معرفی شــده و 
توضیحات کامل نسخه‌ها ارائه شــده بود که در این‌جا، برخی 

از نکات جزیی، اصلاح و تکمیل می‌گردد. 
در مقالــه حاضــر، ســتون »وضعیــت مصورســازی« بــه جــدول 
افــزوده شــد و بــر اســاس مشــاهدات نگارنــدگان و هم‌چنیــن، 
شــرح نســخه‌ها توســط دیگر پژوهشــگران، تــاش شــد تا یک 
نمــای کلــی از شــرایط تصویرگری نســخه‌ها ارائه شــود تــا برای 

پژوهش‌های هنری مورد استفاده قرار گیرد.
ج شده‌اند،  اما چهار نسخه خطی که در ردیف‌های 21 تا 24 در
برای نخســتین‌بار در ایــن مقاله معرفی می‌شــوند و به‌واســطه 

این که قــرار اســت، نگاره ســاعت فیلــی در آن‌هــا مورد بررســی 
واقع شود، به‌طور مختصر به آن‌ها پرداخته می‌شود.

الــف( نســخه خطی ســلطان مــراد ســوم عثمانی با شــماره 
227: این نســخه خطی )جدول 1، ردیف21(، ترجمه‌ای است 
به زبان ترکی عثمانــی از کتاب جزری که در زمان ســلطان مراد 
ســوم عثمانــی بــا رســم‌الخط عربی بــه نــگارش درآمده‌اســت. 
از مُهــر روی صفحــات ابتدایــی نســخه می‌تــوان فهمیــد کــه با 
شــماره 227 )شــماره ثبت قدیمــی آن 210 اســت( در کتابخانه 
ملــت در اســتانبول ترکیــه، در بخــش کتاب‌هــای اهدایی علی 
امیری، قســمت کتب متفرقه ثبــت شده‌اســت. تاریخ دقیقی 
برای کتابت نســخه ذکــر نشــده، امــا از آن‌جایی کــه در مقدمه 
نســخه، بــه ســلطان مــراد ســوم عثمانــی اشــاره شــده و وی از 
ســال 982ق./ 1574م. تــا ســال 1003ق./1595م. ســلطنت 
کرده‌اســت و از همین جهت، می‌توان تاریخ کتابــت را به اواخر 

قرن دهم هجری نسبت داد.
ایــن نســخه خطــی در کتابــی بــه نــام »ترجمــه حیــل )ترجمه 
مکانیکــی(« توســط موسســه آثــار خطــی وابســته بــه وزارت 
فرهنگ و گردشگری جمهوری ترکیه در سال 2014م. به چاپ 
رســیده2 و در پایــگاه اینترنتــی ایــن نهاد بارگذاری شــده ‌اســت 
)URL1(. نســخه خطــی اصلــی، فاقد تصویــر بــوده و فضاهای 
خالی که برای مصورســازی در نظر گرفته شــده بــوده، هیچ‌گاه 
مصور نشــده ‌اســت. امــا بــرای چــاپ کتــاب مذکــور، در هنگام 
صفحه‌آرایــی، در فضاهــای خالــی، نگاره‌هایی قرار داده شــده 
کثرا به نســخه خطــی توپقاپــی 3472 )جــدول 1، ردیف1(،  که ا
تعلق دارنــد. ابعاد صفحات این نســخه خطــی 23.5 در 16.5 
کاغــذ آن به‌واســطه  ســانتی‌متر و دارای 331 صفحــه اســت و 
مرور زمان به رنگ زرد گراییده و در برخی نقاط، دچار آســیب و 

خوردگی شده‌است.
ب( نســخه خطــی OR116 موزه بریتانیا: این نســخه در ســال 
2017م. توســط کتابخانه ملی قطر به‌صورت دیجیتال منتشــر 
ج در پایــگاه  شــده اســت )URL6(؛ و طبــق توضیحــات منــدر
اینترنتــی کتابخانــه ملــی قطــر، دارای 153 بــرگ به ابعــاد 286 
در 150میلی‌متر اســت کــه در هر صفحــه، فضایی به ابعــاد 200 
در 90 میلی‌متــر به کتابت اختصاص داده شــده و ســایر فضای 
صفحات خالی اســت. در هر صفحــه، متون در قالــب 23 خط 
به رشــته تحریــر در آمده‌انــد و خط کتاب، بســیار به نســتعلیق 
ویژگی‌هــای  بــا  »نَســخ  خــط  کــه  به‌طــوری  اســت،  نزدیــک 
نســتعلیق« معرفــی شده‌اســت. خــط نســخه به‌صــورت یــک 
دســت، منظــم، هم‌انــدازه و بــا دقــت و ظرافــت، کتابت شــده 
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جدول 1. نسخه‌های خطی کتاب جزری )ماخذ: نگارندگان(.

نسخه‌برداروضعیت مصورسازیزبان متنمحل نگهداریزمان نگارشنام نسخهردیف

نسخه توپقاپی، 1
ترکیه، استانبول، کتابخانه 602ق.احمد سوم 3472

محمد بن یوسف بن عثمان کامل و هنرمندانهعربیقصر توپقاپی
حصكفی

فرّخ بن عبداللطیف الکاتب تعدادی از تصاویر مفقود، مابقی هنرمندانهعربیپراکنده در اقصی نقاط دنیا715ق.نسخه مورخ 2715
الیاقوتی المولوی

نسخه 3606 3
بخشی در کتابخانه سلیمانیه 755ق.ایاصوفیه 

تعدادی از تصاویر مفقود یا ناقص، مابقی عربیاستانبول و مابقی آن پراکنده
هنرمندانه

محمد بن احمد الازمیری 
الكاتب

نسخه خزانه، 4
ترکیه، استانبول، کتابخانه نامشخصشماره 414

نامشخصکامل و هنرمندانهعربیقصر توپقاپی

نسخه توپقاپی، 5
ترکیه، استانبول، کتابخانه نامشخصاحمد سوم 3461

تعدادی از تصاویر مفقود یا ناقص، مابقی عربیقصر توپقاپی
نامشخصهنرمندانه

نسخه توپقاپی، 6
ترکیه، استانبول، کتابخانه 863ق.احمد سوم 3350

نامشخصکامل و هنرمندانهعربیقصر توپقاپی

انگلستان، دانشگاه آکسفورد، 891ق.نسخه گریوز 727
عربیکتابخانه بودلیان

کامل، طراحی انسان و حیوان بدون رنگ، 
به‌همراه مصورسازی علمی دستگاه‌ها با 

رنگ‌های اندک
شمس‌الدین بن ابی‌الفتح 

الصوفی‌المیقاتی

8OR656 بسیار ناقص، ترسیم بیش‌تر تصاویر عربیهلند،‌ کتابخانه دانشگاه لیدن969ق.نسخه
شیخ محمد المهدویبه‌صورت خطی )فاقد رنگ( و علمی

9OR117 قرن 10 یا نسخه
ناقص، برخی تصاویر قابل قبول و بیش‌تر عربیهلند،‌ کتابخانه دانشگاه لیدن11 ق.

نامشخصآن‌ها بسیار بد رسم شده‌اند.

ایرلند، دوبلین، دانشگاه نامشخصنسخه 104187
ناقص، مصورسازی علمی، از لحاظ عربیچستربیتی

نامشخصنگارگری ضعیف

نامشخصناقص، مصورسازی علمی و غیرهنرمندانهعربیفرانسه، کتابخانه ملی پاریس890ق.نسخه 112477

انگلستان، دانشگاه آکسفورد، 1048ق.نسخه فریزر 12186
نامشخصکامل، معمولی و متوسطعربیکتابخانه بودلیان

نامشخصفاقد مصورسازیعربیفرانسه، کتابخانه ملی پاریسقرن 12 ق.نسخه 135101

نسخه لنینگراد 14
2539

قبل از قرن 
11 ق.

روسیه، سنت پترزبورگ، 
نامشخصبسیار ناقص، نامعلومعربیکتابخانه لنینگراد

نسخه فارسی 15
a1145 فارسیفرانسه، کتابخانه ملی پاریس1291ق.1145 و

نسخه 1140 دارای تصاویر با کیفیت 
بسیار نامناسب و نسخه a1145 دارای 

ترسیم‌های دستی اروپایی
آقابابا شاه‌میرزایی فرزند 

ملامحمدمهدی

ایران، تهران، دانشگاه شهید نامشخصنسخه 16708
نامشخصناقص ولی هنرمندانهفارسیمطهری

ایران، تهران، دانشگاه شهید قرن 11 ق.نسخه 17707
ناقص، با کیفیت بسیار نامناسب و ترسیم فارسیمطهری

نامشخصخطی

ایران، تهران، دانشگاه شهید نامشخصنسخه 18712
فاقد مصورسازی. تنها دارای یک تصویر به عربیمطهری

نامشخصسبک نگارگری متاخر ایران

هند، کلکته، کتابخانه ملی قرن 12 ق.نسخه 19359
دارای مصورسازی با جوهرهای رنگی، عربیهند، مجموعه بوهار

کیفیت نامعلوم
خیراله مهندس 

سهارنپوری

نسخه 3306 20
آلمان، برلین، کتابخانه دولتی نامشخصبرلین

عربیبرلین
ناقص، طراحی انسان و حیوان بدون رنگ، 
به‌همراه مصورسازی علمی دستگاه‌ها با 

رنگ‌های اندک
نامشخص

21
نسخه سلطان 

مراد سوم عثمانی 
شماره 227

ترکیه، استانبول، کتابخانه قرن 10 ق. 
ملت، بخش علی افندی

ترکی 
نامشخصفاقد مصورسازیعثمانی

نسخه بریتانیا 22
OR116.انگلستان، کتابخانه موزه قرن 12 ق

عربیبریتانیا، بخش نسُخ شرقی
ناقص، مصورسازی ضعیف علمی 

دستگاه‌ها با رنگ‌های اندک و اکثرا فاقد 
تصویر انسان و حیوان

نامشخص

نسخه خزانه 23
نامشخصتیموریه شماره 37

مصر، قاهره، دارالكتب و 
الوثائق القومیه‌المصریه، 

خزانه‌التیموریه
نامعلوم، حداقل یک تصویر از آن با عربی

نامشخصنگارگری ماهرانه موجود است.

۹۹۴-۹۹۹ نسخه شماره 2424
ق.

ایرلند، دوبلین، دانشگاه 
نامشخصنسبتا کامل و هنرمندانهفارسیچستربیتی
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و کامــا خواناســت و رنگ آن مشــکی اســت که برخــی حروف و 
علایم با رنگ قرمز نوشته شده‌اند.

نســخه مذکــور، در حــال حاضــر دارای جلــد چرمــی بــه رنــگ 
قهــوه‌ای تیره اســت که در عطــف آن، بــا الفبای انگلیســی، نام 
ج شده و نام موزه بریتانیا به‌همراه بخش نسخه‌های  کتاب در
کــوب شده‌اســت. در نخســتین برگ  شــرقی با شــماره 116 طلا
کتــاب، نوشــته شــده: »حیــل ابوبکر بــن اســمعیل الحــرزی در 
ج شده، اما  اعمل قصر و اســاطین« که نام جزری به‌اشــتباه در
کتاب به نام »حیل« معرفی شده‌اســت. در سطر بعدی همین 
ج ولیــم هملتن  صفحــه به فارســی نوشــته شــده: »کرنیل جــار
کــه در دوره‌ای صاحــب ایــن نســخه خطــی  صاحــب بهــادر« 
بوده‌اســت.3 در آپریل 1868م. این نسخه از همسر بیوه کلنل 
جرج ویلیام همیلتــون خریداری شــد. کلنل »بین ســال‌های 
1807 تــا 1868 می‌زیســته کــه از ســال 1823 تــا 1867 در هنــد 
بــوده و بخشــی از ایــن زمــان، به‌عنــوان مقــام بلندپایــه دولتی 
در دهلــی بوده‌اســت. وی بیــش از هزار نســخه خطی بــه زبان 
هندی و فارســی را به دســت آورد كه از این تعداد 352 نسخه، 
 .)URL2( »پس از مــرگ وی برای موزه انگلیس انتخاب شــدند
به‌عنوان نمونه، یکی از این نســخه‌های خطــی، کتاب »هفت 
تماشــا« تالیــف قتیــل لاهــوری بــه زبان فارســی اســت کــه »به 
شــماره دسترســی or. 476 در موزه بریتانیا در لنــدن نگهداری 
می‌شــود. در ابتــدای نســخه، در بــرگ 1a بــا خطی متفــاوت از 
ج ولیــم هملتن  خــط كاتب، نــام صاحــب نســخه، كرنیل جــار
صاحب بهــادر نوشــته شــده. ایــن نســخه در تاریخ 2 دســامبر 
1868م. از خانواده او خریداری شده‌اســت« )رفوگران، 1394: 
174(. بــر ایــن اســاس می‌تــوان گفت کــه این نســخه خطــی از 

کتاب جزری، متعلق به هند بوده ‌است.
در صفحات نخســت )صفحــه 2و( مُهــری به رنگ ســیاه وجود 
کــه ناخواناســت، امــا در چهارســوی آن اســامی خداونــد  دارد 
و چهــارده معصــوم )ع( مشــاهده می‌شــود کــه این احتمــال را 
تقویت می‌کند که این نســخه مدتی در ایران نگهداری شده یا 
متعلق به بخش‌های شیعه‌نشین هند است، چرا که شیعیان 
دوازده‌امامی در کم‌تر نقطه‌ای از جهان اسلام، صاحب قدرت 

و حکومت بوده‌اند.
هم‌چنیــن، ســال‌های 1117ق./1705م. و 1267ق./1850م. 
به‌عنــوان تاریــخ مهرهــای نســخه مطــرح شــده‌اند؛ لــذا تاریخ 
نســخه متعلق به قرن دوازده هجری )قــرن هجدهم میلادی( 
است )URL6(. از لحاظ کتاب‌آرایی، برخی از مصورسازی‌های 
کتــاب در جــای خود بــا رنگ‌هــای محــدود ترســیم شــده‌اند و 

برخی دیگر، صرفا شامل فضای خالی اســت که نگاره‌ای در آن 
وجود نــدارد. تعــدادی از مصورســازی‌ها نیز از متن جدا شــده 
و در صفحات پایانی چســبانده شــده‌اند. نقاشــی‌ها از کیفیت 
بالایی برخوردار نیستند و تا حدی خام‌دســتانه و با رنگ‌های 

کم‌تعداد ترسیم شده‌اند.
ج( نســخه خطــی کتابخانه خزانــه تیموریــه مصر با شــماره 
37: این نســخه خطی با شــماره 37 در خزانــه ‌التیموریه واقع 
در دارالكتــب و الوثائــق القومیــه ‌المصریــه در شــهر قاهــره مصر 
نگهداری می‌شــود. در فهرســتی کــه از نســخه‌های خطی این 
کتابخانه منتشر شده‌اســت )URL8(، نام این کتاب را »الحیل 
فی العلم و العمل« و تعداد صفحاتش را 348 عــدد و زبان آن را 

عربی دانسته‌اند.
شــاید قدیمی‌تریــن اشــاره به وجــود چنیــن نســخه‌ای به یک 
مجلــه متعلــق بــه حــدود صــد ســال پیــش برگــردد. در بخــش 
دوازدهــم از ســومین شــماره مجلــه »مجمــع اللغــه العربیــه 
کــه در ســال 1341ق./1923م. منتشــر شــده، در  بدمشــق« 
بخشــی کــه بــه نســخه‌های نفیــس کتابخانــه خزانــه تیموریه 
اشاره می‌کند، در قســمت کتاب‌های مربوط به صناعت آمده: 
»کتاب »الحیل الجامع بیــن العلم و العمل« متعلــق به ابی‌العز 
اســمعیل بــن رزاز جــزری از دانشــمندان قــرن هفتــم هجــری؛ 
نســخه‌ای که به‌صورت روایت مصور نوشته شــده و این همان 
است که کشــف الظنون، آن را به اســم »الآلات الروحانیه« ذکر 
کرده ‌است. این کتاب، مهم‌ترین مواردی را که در این موضوع 
نوشــته شــده فراهــم نمــوده و آلمانی‌ها در طــول جنــگ به آن 
دست یافتند و بســیاری از فصول آن را ترجمه کردند و همراه با 

ح منتشر کردند« )المعلوف، 1923: 362( شر
از میــان صفحــات ایــن نســخه، تنها یــک نــگاره بســیار نفیس 
کــه ویژگی‌هــای  در دســترس نگارنــده قــرار گرفــت )شــکل10(؛ 
بصــری ارزشــمندی دارد و از همین تــک نگاره، می‌تــوان گفت 
که پیکره‌هــای انســانی و حیوانی با دقــت تمام و با تــاش برای 
بُعدنمایی ترســیم شــده‌اند. خطــی کــه در کنار تصویر نوشــته 
شــده، نســتعلیق اســت و هنرمنــد در اســتفاده از رنگ‌هــا و 
تزیینات، تمــام تلاش خــود را بــرای نمایــش اثری شــکوهمند 

به‌کار بسته ‌است.
د( نســخه خطی کتابخانه چســتربیتی ایرلند با شماره 24: 
در جلــد دوم کتــاب‌ »نقاشــی‌های مغولی و ســایر نقاشــی‌های 
هنــدی از کتابخانه چســتربیتی«4 معرفی کاملی از این نســخه 

خطی ارائه شده که به‌صورت مختصر در این‌جا ذکر می‌شود.
نســخه خطی شــماره 24 کتابخانــه دانشــگاه چســتربیتی، در 
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بیــن ســال‌های 1585- 1590 م./994- 999 ق. کتابت شــده 
کبرشــاه گورکانی بر هند اســت. این نسخه  که دوران حکومت ا
فاقــد اطلاعــات نســخه‌بردار اســت؛ امــا ســربندهای مســطح 
چهره‌پــردازی  در  گره‌خــورده  روبــانِ  بــا  کــه  کبرشــاه  ا دوران 
ســال‌های  حــدود  در  دارد،‌  وجــود  انســانی  پیکره‌هــای 
گــر احتمــال دهیــم  1580- 1585م. رایــج بوده‌اســت. حتــی ا
کارگاه یکــی از  کتاب‌آرایــی، بــه دور از دربــار و احتمــالا، در  کــه 
صاحب‌منصبان یا متمولان، صورت پذیرفته باشــد، نگارگری 
آن، دیرتر از 1590م. نبوده‌ است، زیرا مهارت نگارگر در مدیریت 
کــه هنرمنــدی ورزیــده و بــه‌روز  ســبک اولیــه نشــان می‌دهــد 

بوده‌است. 
ایــن نســخه مغولــی دارای 119 برگ و 144 مصورســازی اســت. 
نســخه با عنوانی بــه رنگ آبــی و طلایی بــا اســلیمی گل‌دار آغاز 
می‌شــود. جلد از جنس چرم قرمز مدرن با مدال‌های برجسته 
ســیاه و طلایــی در رو و پشــت نســخه ســاخته شــده و پوشــش 
داخلی جلد، کاغذ ســاده تیره اســت. رنگ کاغذ بژ روشن براق 
اســت که بــا خــط نَســخ بــر روی آن نوشــته شده‌اســت. انــدازه 
صفحات 28.7 در 20 ســانتی‌متر اســت که به‌میزان 21 در 11.5 
ســانتی‌متر از آن‌ها دارای متن می‌باشــد که شــامل 27 خط در 
هر صفحه اســت. این نســخه ظاهــرا در اختیار دمــوت5 بوده و 

سپس، به کتابخانه چستربیتی رسیده‌است.
این نســخه،‌ ترجمه‌ای فارســی از کتاب جزری است و در میان 
نســخه‌های فارســی موجود، قدیمی‌ترین موردی است که در 
دسترس اســت. نگاره‌های نسخه خطی فارســی چستربیتی، 
بــا رنگ‌هــای تخــت درخشــان قرمــز، زرد، ســبز، آبی یــا بنفش 
و  ســاختمان‌ها  برخــی  هم‌چنیــن،  شــده‌اند.  رنگ‌آمیــزی 
تزیینــات غیــر هنــدی بــه فضــای تصاویــر افــزوده شده‌اســت. 
کبرشاه تصویر شده‌اند.  نگاره‌ها به سبک نقاشی مغولی دوره ا
البته، بیش‌تر پیکره‌های انسانی که در مصورسازی‌های کتاب 
جزری وجود دارد،‌ توســط هنرمند این نســخه، حذف شــده و 
گر چه  تنها تعداد اندکی از آن‌ها به تصویر کشــیده شده‌است. ا
مشــخص نیســت که ایــن مــورد، از روی کــدام نســخه خطی، 

کتابت شده‌است.
به‌نظر می‌رسد نقاشان این نسخه، تقریبا به تصویرسازی‌های 
نســخه‌های قبلــی پای‌بنــد بوده‌اند، به‌طــوری که یک تشــابه 
کلی بین تصاویــر موجود در این نســخه هندی قرن شــانزدهم 
میــادی بــا نســخه‌های قدیمی‌تــر آن از مصر، ســوریه یــا ترکیه 
وجود دارد. البته نقاش هندی،‌ بســیاری از جزییات مکانیکی 
کامــا، بــا مکانیــک ناآشــنا بــوده و  را متوجــه نشــده ‌اســت. او 

کمان  ظاهــرا، بــا ســاعت‌ها و دســتگاه‌های پیچیده‌ای کــه حا
غــرب آســیا از گذشــته از آن‌هــا لــذت می‌بردنــد، بیگانه بــوده و 
به‌همیــن دلیــل، امــکان ســاخت دســتگاه‌های طراحی‌شــده 
توســط جــزری از روی ایــن نســخه خطــی، غیــر ممکن اســت. 
گاهــی از محتوای کتــاب، از  این مشــخص اســت که او بــدون آ
روی تصاویر یکی از نســخه‌های قدیمی، تصویرسازی را انجام 
داده‌اســت. تصاویــر از لحاظ سبک‌شناســی یک‌ســان بــوده و 
نشــان می‌دهد که یک نفر احتمــالا، تعداد زیادی نقاشــی را در 
گرچه ممکن اســت از دستیارانی برای  حجم زیاد تولید کرده، ا

رنگ‌آمیزی آن‌ها استفاده کرده باشد.
 

دستگاه »ساعت فیلی«
دســتگاه ســاعت آبی فیلی، یکــی از محصــولات طراحی‌شــده 
کــه در ایــن بخــش بــه آن  توســط بدیع‌الزمــان جــزری اســت 
پرداختــه خواهــد شــد. در ادامــه، بررســی نســخه‌های خطــی 
کتاب فی معرفت الحیل الهندسیه، ابتدا وضعیت مصورسازی 
شــکل اصلــی ایــن دســتگاه در نســخه‌های خطــی، مطالعــه 
خواهد شــد. ســپس، ســاعت فیلی و کارکرد آن معرفی شــده و 
کاوی می‌گــردد. بعــد از آن،  فراینــد طراحــی محصــول در آن وا
11 مورد مصورســازی شــکل اصلــی ســاعت فیلی مــورد بحث و 

بازشناسی واقع خواهند شد.
الف( وضعیت نســخه‌ها از لحاظ مصورســازی شکل اصلی 
از  بــرای معرفــی محصــولات، غالبــا  جــزری  ســاعت فیلــی: 
تصاویــر متعددی بهــره برده‌اســت؛ در خصــوص هر دســتگاه، 
گانه  یک شــکل اصلــی وجــود دارد و اجــزا و قطعات مهــم، جدا
مصور شــده‌اند و برخی از مکانیزم‌ها نیز به‌صورت مجموعه‌ای 
از قطعات در کنار هــم، به تصویر درآمده‌اند. دســتگاه ســاعت 
فیلــی، دســتگاه چهــارم از نــوع اول کتــاب جــزری اســت که در 
پانزده فصل شرح داده شــده و علاوه بر شــکل اصلی، 11 تصویر 
دیگــر از جزییات آن نیز ترســیم شــده که وضعیت مصورســازی 
ایــن دســتگاه بــر اســاس ترجمــه کتــاب جــزری6 در جــدول 2، 

مشخص شده‌است.

جدول2. وضعیت مصورسازی‌های دستگاه چهارم از نوع اول )دستگاه ساعت 
فیلی( در کتاب جزری )ماخذ: نگارندگان(.

تعداد تصاویر  |  تعداد شکل اصلی
تعداد تصاویر اجزاءمکانیزم 

165

برای تعیین وضعیت نســخه‌های خطی از لحاظ مصورســازی 
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ســاعت فیلــی، برخــی از نُســخ مســتقیما بررســی شــد و برخــی 
دیگر، از طریق کتاب‌های فهرســت نســخه‌های خطی و ســایر 
منابع مرتبط، مورد تحقیق قرار گرفتند. از مجموع 24 نســخه 
کتاب جزری، 11 مــورد دارای تصویر شــکل اصلی ســاعت فیلی 
هستند، 9 نسخه به‌طور قطعی این تصویر را ندارند و وضعیت 
4 نســخه دیگــر در ایــن زمینــه نامشــخص اســت و دسترســی 
لازم بــرای تعییــن وجــود یــا عــدم وجــود ایــن نگاره‌هــا فراهــم 
نبوده‌اســت. تمــام ایــن مــوارد در جــدول 3، نمایــان شــده و 
نســخه‌های دارای تصویر با رنگ سبز، نسخه‌های فاقد تصویر 
با رنگ زرد و نســخه‌های نامشــخص با رنگ ســفید از یک‌دیگر 

تفکیک شده‌اند.
ردیف‌هــای ســبز رنگ جــدول 3، یعنــی نســخه‌های خطی که 
دارای شکل اصلی دســتگاه فیلی هستند، شــامل ردیف‌های 
کــه تصاویــر  1، 2، 4، 7، 9، 10، 17، 20، 22، 23، 24 می‌باشــد 
آن‌ها در شکل‌های شماره 1 تا 11 همین مقاله ارائه شده‌است. 

در خصوص 4 نسخه که ردیف‌های ســفیدرنگ 6، 12، 14 و 19 
جدول 3 را تشــکیل می‌دهند، هیچ گونه دسترســی به نسخه 
یــا مصورســازی دســتگاه از ســوی نگارنــدگان فراهــم نگردیــد. 
وضعیت بررســی ســایر نســخه‌ها کــه فاقد مصورســازی شــکل 
اصلــی دســتگاه فیلــی هســتند، یعنــی 9 نســخه ردیف‌هــای 
زردرنــگ 3، 5، 8، 11، 13، 15، 16، 18 و 21 در ادامه، شــرح داده 

می‌شود.
ردیف3 جدول 3، مربوط به نســخه 3606 ایاصوفیه است. در 
کتابی که این نســخه، به‌همت فؤاد ســزگین، به‌صــورت چاپ 
عکســی منتشــر شــده ‌اســت، صفحه مربــوط بــه مصورســازی 
اصلی ســاعت فیلی، صفحه خالی و فاقد تصویر است )جزری، 
1423: 165(. هم‌چنیــن، در پی‌نوشــت ترجمه فارســی کتاب 
جزری آمده: »در این‌جا در نســخه خطی »ص« )نسخه 3606 
ایاصوفیــه(، یــک ورق کامل جا افتاده‌اســت که طــرف اول آن، 
شــامل تصویر »د« )تصویر کامل دستگاه ساعت فیلی( و طرف 

جدول 3. وضعیت وجود مصورسازی شکل اصلی ساعت فیلی در نسخه‌های خطی کتاب جزری )ماخذ: نگارندگان(.

شماره شکلدسترسی به مصورسازی ساعت فیلینام نسخهردیف

1 موجودنسخه توپقاپی، احمد سوم 3472 1
2موجودنسخه مورخ 715ق2
نسخه فاقد این تصویرنسخه ایاصوفیه 3606 3
3موجودنسخه خزانه شماره 414 توپقاپی4
نسخه فاقد این تصویرنسخه توپقاپی، احمد سوم 3461 5
عدم دسترسینسخه توپقاپی، احمد سوم 3350 6
4موجود )به‌صورت سیاه و سفید(نسخه گریوز27 کتابخانه بودلیان دانشگاه آکسفورد انگلستان7
نسخه فاقد این تصویرنسخه OR656 کتابخانه دانشگاه لیدن هلند8
5موجودنسخه OR117 کتابخانه دانشگاه لیدن هلند9
6موجود )سیاه و سفید از میکروفیلم(نسخه 4187 دانشگاه چستربیتی دوبلین ایرلند10
نسخه فاقد این تصویر نسخه 2477 کتابخانه ملی پاریس فرانسه11
عدم دسترسینسخه فریزر 186 کتابخانه بودلیان دانشگاه آکسفورد انگلستان12
نسخه بدون مصورسازی نسخه 5101 کتابخانه ملی پاریس فرانسه13
عدم دسترسینسخه 2539 کتابخانه لنینگراد)سنت پترزبورگ( روسیه14
نسخه فاقد این تصویرنسخه 1145 و a1145 کتابخانه ملی پاریس فرانسه15
نسخه فاقد این تصویر نسخه 708 دانشگاه شهید مطهری تهران16
7موجودنسخه 707 دانشگاه شهید مطهری تهران17
نسخه فاقد این تصویرنسخه 712 دانشگاه شهید مطهری تهران18
عدم دسترسینسخه 359 مجموعه بوهار کتابخانه ملی هند19
8موجودنسخه 3306 کتابخانه دولتی برلین آلمان20
نسخه فاقد مصورسازینسخه سلطان مراد سوم عثمانی شماره 227 کتابخانه ملت استانبول21
9موجودنسخه OR116 کتابخانه موزه بریتانیا22
10موجودنسخه 37 خزانه تیموریه قاهره مصر23
11موجودنسخه 24 دانشگاه چستربیتی دوبلین ایرلند24
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دیگــر آن شــامل صفحــه‌ای از نوشــته ‌اســت« )جــزری، 1380: 
126(. بنابراین، مشخص می‌شــود که نسخه مذکور، فاقد این 

تصویر است.
پیرامــون ردیــف5 جــدول 3، در مقدمــه یوســف الحســن در 
کتــاب جــزری، در خصــوص نســخه خطــی 3461  تصحیــح 
توپقاپی اشــاره شــده: »در این نســخه 11 شــکل از پنجاه شکل 
اصلی جزری )الف تا نــون( وجود ندارد« )جــزری، 1380: چهل 
و شش(؛ که تصویر اصلی ســاعت فیلی نیز جزو همین 11 شکل 

بوده و لذا، فاقد این تصویر است. 
کســتری رنگ جدول 3، به  جهت بررســی ســایر ردیف‌های خا
نســخه‌های خطــی مربوطه رجــوع گردیــد؛ درخصــوص ردیف 
گر چه در نســخه خطی OR656 کتابخانه دانشــگاه لیدن  8، ا
هلنــد، برخــی از تصاویــر به‌صــورت خطــی و بــا کیفیــت پاییــن 
کــه می‌بایســت تصویــر اصلــی  ترســیم شــده، امــا صفحــه‌ای 
دســتگاه را داشــته باشــد، خالــی باقــی مانده‌اســت )جــزری، 
969: 58(. به‌همیــن صــورت، ردیــف 11، یعنــی نســخه خطــی 
کتابخانــه ملــی پاریــس )جــزری، 890ق.(، فاقــد نــوع   2477
نســخه خطــی  ردیــف‌ 13  اســت.  اول دســتگاه‌های جــزری 
5101 کتابخانــه ملی پاریــس )جزری، قــرن 12ق. الــف( و ردیف 
 )El-Cezeri, 2014( 21، نســخه ســلطان مــراد ســوم عثمانــی
فاقد هــر گونــه مصورســازی هســتند. در ردیف 15، هم نســخه‌ 
1145 کتابخانــه ملی پاریــس )جــزری، 1291: 119( و هم نســخه 
a1145)جــزری، بی‌تــا 1( بــدون ترســیم شــکل اصلــی ســاعت 
فیلــی هســتند. هم‌چنیــن، ردیــف 16 و 18، یعنی نســخه 708 
)جــزری، بی‌تــا 2: 78( و نســخه 712 دانشــگاه شــهید مطهری 

تهران)جزری، بی‌تا 3: 61( فاقد این تصویر هستند.
ب( ســاختار و کارکرد ســاعت فیلی: این محصــول، یک فیل 
مصنوعی است که بر پشت آن یک قصر چهارســتونه قرار دارد. 
یک فیل‌بــان بر گــردن آن فیل نشســته که در دســت راســتش 
چکش و در دســت چپ، یک تیشــه دارد و در دو ســمت خود، 
دو جام زیبــا دارد. در داخل قصر، یک منشــی بر روی ســکویی 
مــدوّر نشســته کــه قلمــی در دســت دارد. بــالای آن، دو اژدها، 
دُم خود را بــه دور یک محــور چرخانده و سرشــان از قصر بیرون 
آمده‌ اســت. در بــالای قصــر، یک گنبــد و بر فــراز آن یــک عقاب 
نشسته‌اســت. دو ســر عقاب دیگر هــم در نمای روبــه‌روی این 
دســتگاه، در دو ســوی فــردی که بــالای قصر نشســته، نمایان 
اســت. بالای ســر این فرد یک صفحــه درجه‌بندی شــده با 15 

خانه وجود دارد که نمایان‌گر زمان است.
طرز کار این ابداع مهم جزری، چنین اســت که در درون شــکم 

فیل، یک مخــزن آب قــرار دارد و یک ظرف که ســوراخ کوچکی 
در کــف آن تعبیه شــده، بــر روی ایــن مخزن آب شــناور اســت. 
گذشــت زمــان مشــخص، ایــن ظــرف پــر از آب  به‌تدریــج، بــا 
می‌شــود و به‌آرامی در آب فرو می‌رود و ســه زنجیری را که به آن 

شکل1- مصورسازی ساعت فیلی، نسخه 3472توپقاپی، 602 ق. )ماخذ: 
.)URL4

خ 715ق.، این صفحه موجود در  شکل2- مصورسازی ساعت فیلی، نسخه مور
.)URL5 :موزه متروپولیتن )ماخذ
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متصل اســت، پایین می‌کشــد. این اتفاق، طبق یــک مکانیزم 
کنترل‌‌شــده، ســبب چرخــش عقاب بــالای گنبــد و رها شــدن 
یک گــوی فلزی می‌شــود که در مســیر خــود، از بــالای قصر، به 
دهان یکــی از دو عقاب رســیده و از آن‌جا بــه درون دهان اژدها 
می‌افتــد. ســنگینی این گــوی فلزی، ســبب می‌شــود تــا اژدها 
پایین بیایــد، به‌گونه‌ای کــه گوی، از دهــان او به داخــل یکی از 
دو جــام که در کنــار فیل‌بان اســت، بیافتد و صــدای پرطنینی 
ایجاد نمایــد. در همین حین، فیل‌بان دســت‌های خــود را به 
نشــانه گذشــت نیم‌واحد زمان، بالا و پایین می‌برد، منشــی بر 
روی سکوی مدور، می‌چرخد و در صفحه بالای قصر، به‌اندازه 
نیم‌واحــد تغییــر ایجــاد می‌شــود. در نیم‌واحــد زمــان بعــدی، 

همین اتفاق درسمت دیگر دستگاه رقم می‌خورَد.
ج( فراینــد طراحــی محصــول در ســاعت فیلــی: بســیاری از 
پژوهشــگران، عرصــه علمــی »حیــل« را به‌عنــوان مهندســی 
کــه در فراینــد طراحــی  گرفته‌انــد، حــال آن  مکانیــک در نظــر 
در  هویــت  ایجــاد  بــرای  خلاقیــت  از  بهره‌گیــری  مهندســی، 
محصــول و بیــان نشانه‌شناســانه کارکــردی نــدارد. بهره‌گیری 
جزری از بســیاری از نشــانه‌ها و نمادهای جهانی، از قبیل فیل 
هنــدی، اژدهــای چینی، عقــاب مصری، فــرش ایرانــی در یک 
محصول کاملا پیش‌رو و مترقی در دوران خود، نشــان‌گر وجود 
تفکر طراحی محصول است که مســیر کار جزری را از تفکر صرفا 
مهندســی، فراتر بــرده و بــه مفهومــی که امــروزه، تحــت عنوان 

طراحی صنعتی می‌شناسیم، نزدیک‌تر می‌نماید.
در تحلیــل نشــانه‌ها و نمادهــای اســتفاده شــده در محصول، 
چنین برداشــت می‌شــود که جزری در طراحی دســتگاه خود، 
از ســویی، از نمادهای قــدرت در میان ملل مختلف اســتفاده 
کــرده ‌اســت و از ســوی دیگــر، بــا یــک زبــان بین‌المللــی، برتری 
مســلمانان را بر تمام ملل در یک محصول فناورانه و پیشــرفته 

به‌نمایش گذاشته‌است. 
فرایند طراحی، هم در مهندســی مکانیک وجــود دارد و هم در 
طراحی صنعتی؛ در هر دو مورد، نیاز یا مساله اصلی شناسایی 
شــده و در پــی راهکارهایی برای پاســخ بــه آن نیاز، بــه طراحی 
پرداختــه می‌شــود، امــا آن چــه در طراحــی صنعتــی )طراحــی 
محصول( مد نظر اســت، خلاقانه‌تر، دارای هم‌خوانــی بالاتر با 
مصرف‌کننــده، دارای توجــه دقیق‌تر بــه رابط کاربــری و تجربه 
گرفتــن ذائقــه و  کاربــری، مبتنــی بــر زیبایی‌شناســی و در نظــر 
ســلیقه مخاطب و در یک عبــارت، یــک فرایند علمــی و هنری 

محسوب می‌شود.
بــه  توجــه  بــا  مهندســی،  طراحــی  خــاص  فرایندهــای  در 

توانایــی بالقــوه‌ای که متخصصــان رشــته‌های مربــوط دارند، 
دینامیــک  و  فیزیکــی  خــواص  عملکــردی،  جنبه‌هــای  بــر 
کیــد می‌گردد که البتــه، کاملا، صحیح و  محصولات، بیش‌تر تا
منطقی اســت. به‌همان نســبت، در طراحی صنعتی به‌منظور 
محصــول،  مشــکلات  و  مســایل  بیش‌تــرِ  چــه  هــر  شــناخت 
آنالیزها و تجزیــه و تحلیل‌های مختلفی دیده می‌شــود. ضمنا 
بررســی‌های طرح‌شــده در نمودارهای فرایند طراحی صنعتی 
بعضا، به‌صورت بین‌رشته‌ای هســتند و روش‌های جمع‌آوری 
اطلاعات مربوط، لازم اســت بــه آموزش‌هــای تخصصی متکی 

باشد )یزدی‌پور، 1391: 86(.
نکتــه قابــل توجــه، تفــاوت واژه »علــم الحیــل« -کــه بیش‌تر بر 
کیــد دارد- بــا واژه »صناعت  حوزه علمــی و فنــی و تخصصــی تا
الحیــل« -کــه بــه جنبه‌هــای هنــری اشــاره دارد- می‌باشــد. 
واژه »صناعــت« در تاریــخ هنــر، معــادل مفهوم امــروزی »هنر« 
نام‌گــذاری  در  اصطــاح  ایــن  از  جــزری  بهره‌گیــری  و  اســت 
فــی  العمل‌النافــع  و  بین‌العلــم  »الجامــع  به‌صــورت  کتابــش 
صناعت‌الحیل« خود دلیل روشــنی اســت که بیــش از توجه بر 
جنبه‌های مهندســی، بدیع‌الزمان جزری بر جنبه‌های هنری 

کید دارد. محصولات تا
این نوع مرزبندی بین واژه‌هــای علم‌الحیل و صناعت‌الحیل، 
می‌توانــد دریچــه تــازه‌ای بــرای دســته‌بندی عالمــان ایــن دو 
عرصه باشــد و گروهی از آنــان را که بــه صناعت‌الحیل اشــتغال 
داشــته‌اند، می‌شــود به‌عنوان متقدمین طراحــی محصول در 

نظر گرفت.
د( مصورسازی‌های ســاعت فیلی در نســخه‌های خطی: از 
مجموع 24 نسخه خطی کتاب جزری، در این مقاله، 11 تصویر 
از شکل اصلی دســتگاه ســاعت فیلی به نمایش درآمده ‌است. 
در کلیه این تصاویر، نقاط مشترکی وجود دارد؛ از جمله عناصر 
اصلی فیل، قصر، اژدها، عقاب‌ها، فیل‌بان، منشی، مرد بالای 
قصر، قالیچه روی فیل و مواردی دیگر. البته، ممکن اســت در 
برخی موارد تعدادی از عناصر ترسیم نشده و یا عناصری بیش 

از این‌ها ترسیم شده باشد.
البتــه، خلاقیــت و خیال‌پــردازی و نــوآوری، نقــش چندانی در 
این مصورســازی‌ها ندارد، چرا که جزری فرایند علمی و هنری 
طراحی محصول را در خصوص این دســتگاه پیــش برده، آن را 
به مرحله ساخت رســانده و طبق توضیحات برخی نسخه‌ها، 
مصورســازی‌های نخســتین نســخه، توســط خــودش صورت 
کــه در پایــان نســخه 3472 توپقاپــی  پذیرفته‌اســت؛ چنــان 
آمده: »و این نســخه از نســخه‌ای نقل شــده که از روی نوشــته 
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مصنّــف گرفته شده‌اســت. امــا حــروف و جایگزین‌ها و ترســیم 
شــکل‌ها توســط او )جزری( رحمــه‌الله تعالــی در ســال 602 ق. 
انجام گرفته‌اســت« )جزری، 1380: چهل و چهار(. هم‌چنین، 
جــزری در طراحی ایــن محصول، برخــی از جزییــات ظاهری را 
بیان کــرده، مثلا، بر هنــدی بــودن فیل‌بان و شــکل ظاهری او 
کید دارد: »برای فیل‌بان، سری همانند سر هندیان، با موی  تا
پُرپشت در سر، و ریش انبوه ساخته می‌شــود« )جزری، 1380: 
135(. با این حال، در برخی از نســخه‌ها، علاوه بر مصورســازی 
ح داده و ترسیم نموده، هنرمند بر اساس قوه  آن‌چه جزری شر
خیال خــود، عناصــری را افزوده یــا تغییــر داده و تفاوت‌هایی را 

رقم زده ‌است.
در ادامه ایــن بخش، به بررســی ایــن مصورســازی‌ها پرداخته 
می‌شود. در بررسی جنبه‌های هنری هر یک از آثار، شاخصه‌ها 
کــه عبارتنــد از: مکتــب  گرفتــه شــده  و ویژگی‌هایــی در نظــر 
نگارگری، نوع رنگ‌گذاری، تزیینات، شــیوه ترســیم انســان‌ها 
و حیوان‌هــا، توجه به عمق‌نمایــی، بهره‌گیــری از عنصر خیال، 
نشــانه‌گذاری فنی و نهایتا، تعیین نــوع تصویر که، آیــا می‌توان 
آن را به‌عنــوان یــک نــگاره هنــری در نظــر گرفــت یــا صرفــا، یک 
مصورســازی هندســی و فنــی اســت. ایــن مــوارد در جــدول 4 

فهرست شده‌اند.
تصویــر مربــوط بــه نســخه 3472 توپقاپــی: در ایــن تصویــر 
)شــکل1(، بخشــی از پایین پاهای فیــل و بالای تصویــر عقاب، 
کتــاب، بــرش  در هنــگام چســباندن نــگاره بــر روی صفحــات 
خورده ‌اســت. شــاید دلیل این ماجرا، جدا بودن محل ترسیم 
نگاره‌ها نســبت بــه کارگاه کتابــت و صحافی باشــد. این تصویر 
را به‌واســطه توجــه بــه جزییــات، قلم‌گیری‌هــای مشــخص، 
رنگ‌گذاری‌های نســبتا دقیق و رعایت ترکیب‌بندی، می‌توان 
یک »نگاره هنــری« - و نه صرفا مصورســازی علمی-دانســت. 
پیکره فیــل در این نــگاره، علی‌رغم این که در نــگاه اول، واقعی 
به‌نظر می‌رسد، دارای ایرادات فراوانی است که نشان می‌دهد 
نگارگر، هیچ‌گاه یک فیــل را از نزدیک ندیده؛ کشــیدگی بیش از 
حد بدن فیل، صاف بــودن بالای گُرده، مــواج و کوچک بودن 
گوش، جلوآمدگی قســمت انتهایی پاها و شیوه ترسیم چشم، 
کــه ضعــف هنرمنــد در ترســیم فیــل را اثبــات  مــواردی اســت 

می‌کند. 
پیکره‌های انســانی در این شــکل، متفاوت از یک‌دیگر ترســیم 
شــده‌اند؛ فیل‌بــان و منشــی دارای هالــه دور ســر هســتند؛ امــا 
گی است. چهره  فردی که در بالای قصر نشســته، فاقد این ویژ
فیل‌بان و بدن منشــی مخدوش شــده، اما در لباس فیل‌بان، 

چین و چروک‌های اندکی بر روی پوشــش سبز نیمه‌برهنه‌اش 
در بالاتنه مشهود اســت. پوشــش پایین‌تنه‌ نیز به رنگ سفید 
و با نقوش شبه‌گیاهی ترســیم شده‌است. فردی که بالای قصر 
نشســته، بــر روی ســرپوش آبی رنــگ و لباس ســبز رنــگ خود، 
چیــن و شــکن‌هایی دارد و بــر روی آســتینش، یــک »طــراز« به 

رنگ طلایی با کم‌دقتی ترسیم شده‌است. 
رنگ‌هایــی که در این اثر اســتفاده شــده‌اند، به‌ترتیب وســعت 
ســطوح، عبارتنــد از: طلایــی، طوســی، قرمــز، ســبز، بنفــش، 
آبــی و نارنجــی. خطــوط کناره‌نمــا هم بــدون اســتثنا، بــا رنگ 
مشــکی ترســیم شــده ‌اســت. در چنــد نقطــه از نقــوش گیاهی 
استفاده شده که بزرگ‌ترین و بی‌نظم‌ترین آن‌ها خطوط روی 
قالیچــه‌ای اســت که بر بــدن فیــل انداخته‌انــد. هم‌چنیــن، بر 
ردیف بــالا و پایین قصــر، بر روی ســطوح زرین، نقــوش گیاهی 
کم‌رنگی بر جای مانده‌ اســت. تصاویر مســتقیما بــر روی زمینه 
کاغذ رســم شــده‌اند و فاقد پس‌زمینــه هســتند و ترکیب‌بندی 
ســاده‌ای در تقــارن فضــای خالــی دو طــرف تصویــر و تناســب 
و ارتبــاط بیــن رنگ‌هــا برقــرار شده‌اســت. بــرای نشــانه‌گذاری 
اســتفاده  یونانــی  علایــم  و  حــروف  از  نیــز  دســتگاه  اجــزای 

شده‌است. 
جهــت بررســی ایــن نــگاره از لحــاظ ســبک، لازم اســت بدانیم 
رتُقیان‌  »به‌ عقیده مورخان‌ هنر، یک‌ مدرســه نقاشــی‌ در دربار اَ
وجود داشته‌ که‌ در آن‌جا نقاشی‌های‌ داستانی‌ بسیار باارزشی‌ 
کشیده‌ می‌شده ‌است‌. تصاویر سه‌ نسخه‌ از نسخه‌های‌ کتاب‌ 
جــزری‌ را اعضــای‌ ایــن‌ مدرســه‌ تهیــه‌ کرده‌انــد. بــا اســتفاده‌ از 
تصاویر کتاب‌ مذکور، مورخان‌ می‌توانند وضع‌ پوشــش‌ مردان‌ 
و زنــان‌ دیاربکــر و بعضــی‌ عادت‌هــای‌ زندگــی‌ آن‌هــا را در ســده 

ششم‌ بررسی‌ کنند« )حداد عادل، 1385: 272(. 
کــه از نگاره‌هــای همیــن نســخه 3472  راشــل وارد، هنگامــی 
توپقاپــی صحبــت می‌کنــد، می‌گویــد: »منشــاء ایــن نســخه 
به‌دلایل مختلــف باید دربــار اَرتُقیان باشــد: اولا، نســب کاتب 
)الحصکفی( از »حصن کیفا« می‌ســازد که تا قبــل از فتح »آمِد« 
در سال 1183م./579 ق. پایتخت ارتقیان بود. ثانیا، ارتقیان 
در اســتفاده از اعداد صفر در ســکه‌ها و جاهای دیگر استثنایی 
بودنــد. بنابرایــن، نــوع اســتفاده از عدد صفــر بــرای دو تاریخ از 
این نســخه و در چندیــن جا از متــن، باید به یک منشــاء واحد 
ارتقــی اشــاره داشــته باشــد. ثالثــا، شــواهد محکمــی وجــود 
دارد کــه از روی ایــن نســخه‌ها تعــداد محــدودی کپی‌بــرداری 
می‌کردنــد. مــا ســه نســخه از کتــاب جــزری را می‌شناســیم که 
در ســال 602 ق. تهیــه شــده‌اند: )یکــی همیــن( نســخه مــورد 
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کتابخانــه توپقاپــی بــه شــماره 414 و  بحــث، نســخه دیگــر در 
ســرانجام، نســخه خطی نوشــته شــده در ســال 1341م. که در 
توضیحاتش به‌عنــوان نســخه بودلیــان ذکر شده‌اســت. تمام 
ایــن ســه نســخه خطــی تولیدشــده در ســال 602 ق.، حــاوی 
کنــار توضیحــات انتهــای متــن هســتند.  گواهــی در  همــان 
کاتبــان و هنرمنــدان  کارگاهــی از  ایــن نشــان‌دهنده وجــود 
اســت که متن جزری را نســخه‌برداری و تصویرگــری می‌کنند و 
احتمالا، آن جا علاوه بر دربار، شــخصی وجــود دارد که در ابتدا 
ســفارش کار را داده‌اســت« )Ward, 1985: 74-76(. بر اساس 
این توضیحات، مشــهود اســت کــه ایــن اثــر در کارگاه کتابت و 
کــه از لحاظ ســبک، ذیل مکتب  نگارگری ارتقیان تولید شــده 

بین‌المللی عباسی قابل تعریف است.
خ   تصویر مربوط به نســخه مــورخ 715 ق: نســخه خطی مور
715 ق. به‌صورت ورق‌ورق درآمده و در موزه‌های مختلف دنیا 
کنده شده ‌است. این تصویر )شکل2(، در موزه متروپولیتن  پرا
نیویورک نگهــداری می‌شــود و طبق توضیحات پایگاه رســمی 
این موزه »این نگاره، یکی از بهتریــن نمونه‌های برجای‌مانده 
از نقاشــی مملوکیــان اســت کــه احتمــالا در عــراق یا ســوریه در 
سال 715ق./1315م. خلق شــده ‌است. به‌طور خاص، وجود 
هالــه دور ســر فیل‌بان، ترســیم لبــاس به‌همــراه پارچــه »طراز« 
کــه انتهــای آن بــاز شــده، از ویژگی‌هــای نقاشــی  و عمامــه‌ای 
قرن هفتم هجری عراق و ســوریه )مکتب بین‌المللی عباســی( 
کــه در آثــاری از قبیــل نســخه‌های خطــی »الحشــایش  اســت 
دیسکوریدوس« و »مقامات حریری« وجود داشته و در این اثر 
کز هنری  نیز دنبال شده ‌است. با شــناخت از دستاوردهای مرا
منطقه جزیــره )شــمال بین‌النهریــن(، این نســخه، هم‌چنان 
کتــاب جــزری باقی  به‌عنــوان یکــی از کامل‌تریــن نســخه‌های 
مانده‌است. تصویرگری این اثر با جوهر، آبرنگ مات و طلا روی 

 .)URL5( »کاغذ انجام شده‌است
ترکیب‌بنــدی رنگ‌هــا در ایــن تصویــر، مشــابهت زیــادی بــا 
کــه رنــگ قرمــز، در بســیاری از  شــکل1 دارد، بــا ایــن تفــاوت 
موارد، جای رنگ ســبز را گرفتــه و رنگ طلایی بســیار دقیق‌تر و 
ماهرانه‌تر اســتفاده‌ شده‌اســت. توجه این نســخه به جزییات 
و زیبایی‌شناســی بســیار فراتــر از تصویــر قبلــی اســت؛ بــر روی 
تک‌تــک ســطوح قالیچــه، بــالا و پاییــن قصــر، بــدن اژدهــا و 
عقاب‌هــا، لباس‌هــای افــراد و غیــره، به ترســیم بافــت و نقوش 
گیاهــی با نظــم و دقــت بســیار توجه شــده ‌اســت. هنــوز پیکره 
فیــل، بــا واقعیــت فاصلــه دارد، امــا زیباتــر و طبیعت‌گرایانه‌تــر 
شــده و اژدها با جزییاتی که در چشــم‌ها و شــاخ‌ها و نیش خود 

دارد، به‌همــراه پولک‌‌هــای بیــرون‌زده و منظمــش، توانســته 
بخــش پاییــن نــگاره را به قســمت بــالا متصــل نمایــد و ترکیب 

مناسب‌تری را رقم بزند.
تصویــر مربــوط بــه نســخه خزانــه، شــماره 414: ایــن تصویر 
)شــکل3( نیز شــباهت‌های فراوانی به دو شــکل پیشین دارد. 
رنگ‌هــا به‌ترتیب حجم اســتفاده، طلایی، قرمز، آبی، طوســی 

و زرد هســتند. رنگ‌های ســبز و بنفــش حذف شــده و اژدها به 
رنگ قرمز روشن تبدیل شده ‌است. 

در این نگاره، هر ســه پیکره انســانی دارای هاله نور هستند که 
هیچ ارتباطی بــه تقدس افراد نــدارد؛ بلکه شــیوه‌ای در مکتب 
کید بر چهره‌های انســانی و جدا کــردن آن‌ها از  عباســی برای تا
زمینه تصویر اســت. چین‌وشکن‌های بیزانســی لباس‌ها برای 
کان، بــه جز اندکــی تلاش  هر ســه نفر دیــده می‌شــود، ولی کمــا
در پیکره فیــل، هنرمنــد، قصــد عمق‌نمایی نــدارد و به ســنت 

نگارگری شرقی دوبعدی پای‌بند است. 
در ایــن تصویر، قالیچــه روی فیــل، به‌جــای نقوش گیاهــی، از 
نقوش هندســی گلیم‌های شــمال غرب آســیا بهره برده‌است. 
هم‌چنیــن، شــئِ مکعب‌شــکلی که فــرد بــالای قصــر در تصاویر 
پیشین به دست گرفته بود، حذف شده ‌است. اژدها بال‌های 

شکل3- مصورسازی ساعت فیلی، نسخه خزانه، شماره 414 توپقاپی، بی‌تا 
.)URL3 :ماخذ(
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طبیعی‌تری نســبت به شــکل قبلی یافتــه و بــدن مارگونه‌اش، 
در طــی مســیر، تغییــر ضخامــت دارد. البتــه، همانند شــکل1، 
عقاب بالای قصر و پایین پاهای فیل در هنگام صحافی، برش 

خورده‌اند.
کتابخانــه بودلیــان  گریــوز 27   تصویــر مربــوط بــه نســخه 
کســفورد: شــکل4، از کتابی با چاپ ســیاه و ســفید برداشت  آ

شــده و نســخه رنگــی آن توســط پژوهشــگران، یافــت نشــد. 
ســبک مصورســازی ایــن نســخه، به‌گونه‌ای اســت که ترســیم 
فنی و جزییات مهندســی را به‌دقت کشــیده، ولــی پیکره‌های 
انســانی و حیوانی در کل این نســخه، به‌صــورت خطی و بدون 

رنگ‌گذاری، اما دقیق و خوب ترسیم شده‌اند. 
در خصــوص مصورســازی‌های این نســخه، باید گفــت: »کلیه 
خطوط، بــا اســتفاده از ابزارهای رســم، مانند خط‌کــش و پرگار 
ترســیم شــده‌اند. اجزا و بخش‌های مختلف شــکل، بــا دقت و 
طبــق حــروف و شــماره‌های یونانــی و بعضــا عربــی، نام‌گذاری 
شده‌اند؛ تا در اشارات داخل متن، به‌خوبی بتوان آن‌ها را پیدا 
کرد. کل شکل، با خطوط اصلی ترسیم شده و تنها بخش‌های 
کستری و  پر اهمیت، با چند رنگ محدود شامل قرمز، آبی، خا
زرد رنگ‌آمیزی شده‌اند. بدین ترتیب، یک مصورسازی دقیق 

به وجود آمــده که فاقد ســبک هنری اســت« )خراســانی‌زاده، 
1398 الــف: 118(. شــاید اطــاق نگارگــری، بــه تصاویــر نســخه 
گریوز 27 صحیح نباشد و بهتر است از عبارت مصورسازی فنی 

و هندسی درباره آن استفاده شود.
تصویر مربــوط به نســخه OR117 کتابخانه دانشــگاه لیدن 
هلند: شکل5، در فضایی متفاوت با تصاویر قبل ترسیم شده 
اســت؛ به‌جای آن که یــک صفحه کامــل به تصویــر اختصاص 
داده شــود، تقریبا در یک ســوم صفحه، متن کتاب وجود دارد 
و همین اتفاق، ترکیب‌بندی صفحه را بــا چالش مواجه کرده و 
حس عدم ایســتایی را القا می‌کند. هم‌چنیــن، در برش تصویر 
برای صحافی، از سه طرف به مصورسازی آسیب رسیده‌است؛ 
از پاییــن بخشــی از انتهــای پــای فیــل حــذف شــده، از ســمت 
چپ، پیشــانی فیل و قســمتی از چکش فیل‌بان بــرش خورده 
و از بالا، قســمتی از گنبد بالای قصر از بین رفته‌اســت. قسمت 
بــالای گنبــد، بعدهــا توســط فــردی به جــز تصویرگــر اصلــی، تا 
حدی ترمیم شــده و با همان خط، بخش‌هایــی از تصویر را که 
ک شــده، قلم‌گیری و پررنگ کرده و اصالت  مخدوش بوده یا پا

اثر را کاهش داده‌است. 
کامــا متمایــز  گــرم و تیــره و  فضــای رنگ‌بنــدی اثــر به‌شــدت 
از نمونه‌هــای قبــل و بعــد از خــود اســت؛ تمــام رنگ‌هــا به‌جــز 
کی، نارنجی، قرمز، قهوه‌ای سوخته  ســرمه‌ای، در طیفی از خا
و مشــکی تعریــف شــده‌اند. فیــل بــا رنگ بســیار تیــره خــود، با 
بی‌دقتی رنگ‌آمیــزی شــده و در قســمت‌های زیــادی، رنگ از 

ج شده‌است.  خطوط کناره‌نما خار
ســه پای فیــل ثابت و پــای راســت، به‌گونــه‌ای به ســمت عقب 
آمده که برآینــد آن با حالت قرارگیری پیشــانی و خرطوم، حس 
تهاجم و ضربه زدن به فیل داده ‌اســت؛ گویــی این فیل قدرت 
خود را جمع کرده تا با پیشانی به یک دیوار یا درب ضربه بزند، 
در حالی کــه قصــد از وجود فیــل در طرح جــزری، بیــان حالت 

تهاجمی برای آن نبوده و یک فیل مصنوعی است.
تصویرگر تــاش کرده بــا ایجــاد اندکی چرخــش در قصــر، وجود 
عمــق را بــه نمایــش بگــذارد، به‌طــوری کــه هر چهــار پایــه قصر 
گرفتــه ‌اســت.  نمایــان شــده و منشــی در میــان آن‌هــا قــرار 
کــه نیم‌دایــره  ایــن نــوآوری مهــم، تنهــا تصویــری را رقــم زده 
درجه‌بندی‌شــده بالای قصر -که نشــان‌گر زمان می‌باشــد- در 
آن دیده می‌شــود و درک بهتری نســبت بــه آن ایجــاد می‌کند. 
البتــه هنرمنــد، در نمایــش دو اژدها موفــق نبوده و به‌واســطه 
عدم تســلط بر قواعد تصویر، اژدهای نزدیک‌تــر را بیرون از قصر 
گــر چنین باشــد، اژدهــا نمی‌تواند حول  کشــیده، در حالی که ا

شکل4- مصورسازی ساعت فیلی، نسخه گریوز 27 کتابخانه بودلیان دانشگاه 
.)al-Jazari, 1974: 58 :کسفورد، 891 ق. )ماخذ آ
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یک محور حرکــت کند و گــوی فلــزی را از عقاب بالای ســر خود 
بگیرد.

هر ســه پیکره انســانی تصویر شــده و این بــار، هاله دور ســر، به 
منشی رســیده و دو نفر دیگر فاقد هاله هســتند. قسمت بالای 
قصــر، کامــا شــفاف و بــدون هرگونــه خدشــه‌ای باقــی مانده، 
ولی چهره‌های هر ســه نفــر، هم‌چنیــن، فیل و اژدها به‌شــدت 
مخــدوش شــده‌اند که ممکــن اســت به‌دلیــل اعتقــاد برخی از 
فرقه‌های مذهبی مبنی بر حرمت تصویرگری انســان و حیوان 
باشــد. بنابراین، گمــان مــی‌رود که پــس از این خدشــه و برای 
نمایــش کلیت تصویــر، فردی اقــدام بــه قلم‌گیــری‌ پیکره‌های 
انســانی و حیوانــی نمــوده کــه در ســه بنــد قبل‌تر بــه آن اشــاره 
گردید. خطوط ضعیف و بافت نامناســب بدن اژدها و خطوط 

کناره‌نمای فیل، صحت این گمان را قوی‌تر می‌کند.
یکی از تمایــزات دیگــر این تصویــر که قطعــا می‌تــوان آن را یک 
نمونــه نگارگــری دانســت، نقــوش موجــود بــر روی آن اســت؛ 
نقوش گیاهی به‌صورت منفرد و مجزا و نه پیوسته و دنباله‌دار، 
رسم شده و در نگاه اول بیننده را به یاد الفبای زبان‌های شرق 
آســیا می‌اندازد. خطوط ختایی که ریشــه چینی دارنــد، دو بار 
در بالای قصر و یک بار بر روی قالیچه با شــباهت‌هایی ترســیم 
شــده‌اند کــه نســبت بــه هــم و نســبت بــه حاشــیه‌های قصر و 

قالیچه، تناسب خوبی را ایجاد کرده‌اند.

عبــارت »الســاعه المســتوی« به‌معنــای زمان‌هــای هم‌اندازه 
بر بالای قصر نوشــته شــده که اندکی بــا خطوط گیاهــی در هم 
آمیختــه، از جمله خلاقیت‌هــای دیگر نگارگر اســت. در عوض، 
دیگــر خبــری از نشــانه‌های یونانــی یــا عربــی بــرای نام‌گــذاری 

اجزای دستگاه نیست.
در مجمــوع، این نگاره بســیار متمایز از نمونه‌های دیگر اســت 
که نگارگــر بر اســاس نظــر خــود، بخش‌هایــی را بــه آن افــزوده و 
کوشــیده در رســاندن پیــام، موفق‌تــر از  بــا تغییراتــی جزیــی، 

پیشینیان خود عمل نماید.
بــه نســخه 4187 دانشــگاه چســتربیتی:  تصویــر مربــوط 
شــکل6، متعلــق بــه میکروفیلــم نســخه 4187 چســتربیتی 
گــر چــه رنگ‌هــا در ایــن تصویر دیــده نمی‌شــود، امــا از  اســت. ا
همین تصویر ســیاه و ســفید، مــوارد زیــادی قابل‌درک اســت. 
خطــوط کناره‌نما چنــان با قدرت و ضخامت مناســب ترســیم 
شــده که جزییات بســیاری، بدون رنگ دیده ‌می‌شود. حدود 
یک‌چهارم تصویر از سمت راســت و اندکی از بالای نگاره، برش 

خورده و حذف شده‌است. 
پیکره هر سه انسان ترسیم شده و فیل‌بان، دارای هاله نور دور 
سر است. نوع ترسیم چهره‌های انسانی و پیکره‌های انسانی، 

شکل5- مصورسازی ساعت فیلی، نسخه OR117 کتابخانه دانشگاه لیدن 
هلند‌ )ماخذ: جزری، قرن 10 یا 11ق.: 60(.

شکل6- مصورسازی ساعت فیلی، نسخه 4187 دانشگاه چستربیتی دوبلین 
)ماخذ: جزری، بی‌تا 4: 21(.

چگونگی بازنمایی دستگاه »ساعت فیلی« در نسخه‌های خطی کتاب بدیع‌الزمان جزری
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خام‌دســتانه و غیرماهرانه اســت، چنان‌که دهان فیل و چشم 
مردی که بالای قصر قرار دارد، به‌خوبــی این موضوع را نمایان 
کان، نقوش گیاهی و نشــانه‌های یونانی در  ساخته‌است. کما

تصویر دیده می‌شوند.
تصویــر مربــوط بــه نســخه 707 دانشــگاه شــهید مطهــری 
تهــران: شــکل7، نماینــده ســبک خــاص مصورســازی‌های 
نســخه 707 تهران اســت. این نســخه که یک ترجمه فارسی از 
کتاب جزری اســت و در هند به فارســی بازگردانده شده، دارای 
تصاویر متعــددی به همین ســبک اســت؛ مصورســازی‌هایی 
کــه کامــا خام‌دســتانه و بــدون ابــزار نقاشــی، صرفــا بــا جوهر و 
آبرنگ تک‌رنــگ نارنجی ترســیم شــده و از هیچ‌گونــه خط‌کش 
یا ابــزار دیگــری، حتی بــرای بخش‌های فنــی و هندســی، بهره 

نبرده‌است.
حدود یک ســوم صفحه با متن پر شــده و در بخش دیگر، فیل 
و قصــر بــالای آن و اژدهــا و عقــاب، بــدون پیکره‌هــای انســانی 
به‌صورتی کاملا ســریع و متفاوت رســم شــده‌اند. البته سرعت 
تصویرگری، نتوانسته مهارت خاص هنرمند در سبک خودش 
را بــرای بیــان مفهــوم فیــل تحــت تاثیر قــرار دهــد و گویــی یک 
کاریکاتور خوش‌تناسب از یک فیل عصبانی با اژدهاهایی که از 
بالای سرش آویزان هســتند، به تصویر درآمده که در نوع خود 

مشابهی ندارد. 

خبــری از جزییــات نیســت و شــکل کمکــی به شــناخت اجــزا و 
مکانیزم‌ها نمی‌کند و از این حیث، فلســفه وجود مصورســازی 
کتاب‌هــای علمــی را زیــر ســوال بــرده و صرفا فضــای خالــی را با 

تصویری عجولانه پر کرده‌است.
تصویــر مربــوط بــه نســخه 3306 کتابخانــه برلیــن: شــکل8 
نیــز هماننــد بســیاری از تصاویــر ناقــص نســخه برلیــن، صرفــا 
بخش‌هایــی را داراســت که بــه مکانیزم‌های فنی مربــوط بوده 
و با ابزار هندســی، قابل ترســیم بوده‌انــد؛ گویا قرار بــوده، بعدا، 
هنرمند دیگری بــه تصویرگری حیوانات و انســان‌ها بپردازد که 
بخشی از آن‌ها خیلی کم‌رنگ و با مداد رســم شده و از بسیاری 

از آن‌ها از جمله فیل، خبری نیست. 
علایــم عربــی و یونانــی پابرجــا هســتند و همــان پیکره‌هــای 
کم‌رنگ ســه انســان و اژدها و ســر عقاب، به‌خوبی با مداد رسم 
شــده‌اند. دو ســتون قصر با مرکــب ســیاه رنگ‌آمیزی شــده‌اند 
که ســبب شــده اثر رنگ به پشت صفحه آســیب برســاند و آن را 
خــراب کنــد و دو گوی قرمــز رنــگ نیــز در ســتون‌ها رنگ‌گذاری 
شــده‌اند. اما بخش‌هایی که با ابزار ترســیم شــده، بــا ظرافت و 
دقت هستند؛ جام بالای فیل، کل قسمت‌های قصر، زنجیرها 

و طاق بالای قصر، همگی به‌خوبی رسم شده‌اند. 
تصویــر مربــوط بــه نســخه OR116 کتابخانــه مــوزه بریتانیا: 
در این نســخه و دو نســخه بعــدی، بــا آثار هنــدی مغولی ســر و 

شکل7- مصورسازی ساعت فیلی، نسخه 707 دانشگاه شهید مطهری تهران 
)ماخذ: جزری، قرن 11ق.: 40(.

شکل8- مصورسازی ساعت فیلی، نسخه 3306 کتابخانه دولتی برلین )ماخذ: 
جزری، بی‌تا 5: 34(.
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کار داریــم و از همیــن رو، تصاویــر فیل‌هــا کامــا طبیعت‌گرایانه 
 و واقعــی می‌شــوند. در ایــن ســه شــکل، نشــانه‌گذاری اجــزای
دســتگاه نیــز حــذف شده‌اســت. در شــکل 9، هنرمنــد ابتــدا، 
ترســیم  را  خطــوط  ابــزار،  کمــک  بــدون  و  خطــی  به‌صــورت 
نمــوده و ســپس بــا رنگ‌هــای معــدود زرد، قرمــز، ســبز و آبــی، 
رنگ‌گذاری‌هایــی انجــام داده و بخش‌هایــی مثــل بــدن فیل 
و صــورت ســه انســان را بــدون رنگ رهــا کرده‌اســت. البتــه، در 

همین شرایط از رنگ‌آمیزی زانوان فیل غافل نشده‌است! 
نگارگــر کــه مشــخص اســت در فــن ســیاه‌قلم به‌معنــی ترســیم 
دقیق تصاویر بدون رنگ‌گذاری، مهارت داشــته، فهم درستی 
کار دســتگاه پیــدا نکــرده و بــر همیــن اســاس، صرفــا  از ســاز و 
کپی‌بــرداری اشــتباهی از تصاویــر قبلی رقــم زده، به‌طــوری که 
فرد بالای قصر، دســتش را در دهان اژدها فرو برده، یک دست 
فیل‌بان خالی است، منشی به‌جای سکوی مدور، بر روی یک 
ســکوی ســاده نشســته و اتصال مکانیزم‌هــا و زنجیرهــا حذف 
شده‌اســت. البتــه، جــدا از ارتبــاط بــا کارکــرد علمــی، هنرمنــد 
در رعایــت ترکیب‌بنــدی و بهتریــن اســتفاده از قطــع عمــودی 
صفحــه، به‌خوبــی عمــل کــرده و در ترکیب‌بنــدی رنگ‌هــا نیــز 

موفق بوده‌است. 
تصویــر مربوط به نســخه خزانــه تیموریــه شــماره 37 قاهره 
کیفیــت پایینــی دارد و جزییــات آن،  گرچــه  مصــر: شــکل10، ا
چندان قابل مشــاهده نیســت، امــا در یک نــگاه، تفاوت‌های 
خ می‌کشــد و به‌عنوان یک اثــر خلاقانه و یک  فراوان خود را به ر
نگارگری تمام‌عیــار، خودنمایی می‌کند. در این نــگاره مغولی، 

شکل 9- مصورسازی ساعت فیلی، نسخه OR116 کتابخانه موزه بریتانیا )ماخذ: 
جزری، قرن 12ق. ب: 149(.

شکل11- مصورسازی ساعت فیلی، نسخه شماره 24 دانشگاه چستربیتی 
.)York Leach, 1995: 540 :دوبلین، 935- 940 ق. )ماخذ

شکل10- مصورسازی ساعت فیلی، نسخه خزانه تیموریه شماره 37 قاهره مصر، 
.)URL7 :بی‌تا )ماخذ



93 مبانی نظری هنرهای تجسمی شماره1۳، بهار و تابستان 140۱

عنصر طــاووس به‌جــای عقاب در بــالای قصر قــرار گرفتــه که با 
گردنی افراشته ایستاده ‌است. وجود یک پرچم در بالای قصر، 
عنصــر تــازه‌ای اســت کــه در نمونه‌هــای دیگــر وجود نداشــت، 
هم‌چنیــن، ترســیم یــک شــیر خفتــه در قســمت پاییــن قصــر، 

حرف تازه این نگارگر است.
در یکایک چهره‌های سه فرد، حالات و عواطف قابل‌مشاهده 

اســت و در ترســیم جزییات آن‌ها دقت شده‌اســت. در قسمت 
طــاق بالای قصــر، تزیینــات پــرزرق و بــرق و رنگارنگی کــه مورد 
علاقه پادشــاهان مغــول هند بوده، بــه نمایش درآمــده و همه 
ایــن تمایــزات، معرفــی بیش‌تــر این نســخه گمنــام را ضــروری 

ساخته‌است.
تصویر مربوط به نسخه 24 دانشگاه چستربیتی دوبلین: با 

جدول 4. خلاصه‌ای از ویژگی‌های مصورسازی شکل اصلی ساعت فیلی در نسخه‌های خطی کتاب جزری )ماخذ: نگارندگان(.

مکتب نام نسخهشکل
نگارگری

برش برای 
ترسیم تزییناترنگ گذاریصحافی

عنصر عمق نماییترسیم حیوان‌هاانسان‌ها
خیال

نشانه 
نوع تصویرگذاری

1
نسخه 
 3472

احمد سوم 
توپقاپی

مکتب 
عباسی، 
مدرسه 
ارتقیان

بالا و پایین 
تصویر 

طلایی، طوسی، 
قرمز، سبز، 

بنفش، آبی و 
نارنجی

گیاهی
هر سه نفر رسم 
شده، دو نفر 
دارای هاله و 

مخدوش

فیل با ایرادات زیاد، 
اژدها و عقاب مناسب

 فاقد 
عمق نمایی

دارای 
خیال 
پردازی

علایم 
نگارگرییونانی

نسخه مورخ 2
715 ق.

مکتب 
عباسی، 
مدرسه 
مملوکیان

اندکی 
از پایین 
صفحه

طلایی، قرمز، 
طوسی، بنفش، 

آبی و سبز
گیاهی و 
هندسی

هر سه نفر رسم 
شده، یک نفر 
دارای هاله 

فیل با ایرادات اندک، 
دو اژدها و عقاب‌ها 

ماهرانه
صرفا در بدن 

حیوانات
دارای 
خیال 
پردازی

علایم 
نگارگرییونانی

3
نسخه خزانه 
شماره 414 

توپقاپی

مکتب 
عباسی، 
مدرسه 
ارتقیان

بالا و پایین 
تصویر

طلایی، قرمز، 
آبی، طوسی 

و زرد
گیاهی و 
هندسی

هر سه نفر رسم 
شده و همگی 

دارای هاله

فیل با ایرادات اندک، 
دو اژدها و عقاب‌ها 

ماهرانه

در بدن 
فیل و اژدها 

و لباس 
انسان‌ها

دارای 
خیال 
پردازی

علایم 
نگارگرییونانی

4
نسخه 

گریوز27 
بودلیان 
آکسفورد

فاقد مکتب 
تصویری

اندکی از 
بالا

طبق سایر 
صفحات: قرمز، 
آبی، خاکستری 

و زرد

تقریبا 
فاقد 

تزئینات

هر سه نفر 
به‌صورت خطی 
و کم‌رنگ و فاقد 
هاله رسم شده

به‌صورت خطی 
و کم‌رنگ و 

خام‌دستانه رسم 
شده

 فاقد 
عمق نمایی

فاقد 
عنصر 
خیال

علایم 
عربی

مصورسازی 
فنی ناقص

5
نسخه 

 OR117
دانشگاه 

لیدن
بالا، پایین نامشخص

و چپ

خاکی، نارنجی، 
قرمز، قهوه‌ای 

سوخته و 
سرمه‌ای

گیاهی 
و اندکی 
هندسی

هر سه نفر رسم 
شده و مخدوش، 
یک نفر دارای 

هاله

حیوانات به‌صورت 
متوسط رسم شده 

ولی مخدوش
در قسمت 

قصر

دارای 
خیال 
پردازی 
و نوآوری

فاقد 
علایم

نگارگری
متوسط

6

نسخه 
 4187

چستربیتی 
دوبلین 
ایرلند

بالا و سمت نامشخص
گیاهینامشخصراست

هر سه نفر 
خام‌دستانه رسم 
شده و یک نفر 

دارای هاله

به‌صورت خام‌دستانه 
نامشخصرسم شده

ظاهرا 
فاقد 
خیال 
پردازی 

علایم 
یونانی و 

عربی
نگارگری 

ضعیف

7

نسخه 707 
دانشگاه 
شهید 

مطهری 
تهران

فاقد برشفاقد سبک
برخی قسمت‌ها 

با تک رنگ 
نانجی

فاقد 
به‌صورت خام‌دستانه رسم نشده‌اند.تزیینات

و ضعیف رسم شده
 فاقد 

عمق نمایی
فاقد 
عنصر 
خیال

فاقد 
علایم

مصورسازی 
ضعیف

8
نسخه 
 3306

کتابخانه 
برلین آلمان

اندکی از فاقد سبک
بالا

فقط بخش 
اندکی با مشکی 

و قرمز
فاقد 

تزیینات

رسم نشده‌اند. 
بعدها با مداد و 
ناقص و کم‌رنگ 

رسم شده

رسم نشده‌اند. بعدها 
اژدها و عقاب با مداد 
و ناقص و کم‌رنگ 

رسم شده 

 فاقد 
عمق نمایی

فاقد 
عنصر 
خیال

علایم 
یونانی و 

عربی
مصورسازی 

ناقص

9
نسخه 

 OR116
کتابخانه 
موزه بریتانیا

سبک 
مغولی 

هند
فاقد برش

برخی از بخش‌ها 
با زرد، قرمز، سبز 

و آبی

تقریبا 
فاقد 

تزیینات

به‌صورت 
سیاه‌قلم رسم 

شده و لباس‌شان 
رنگ‌گذاری 

شده

عقاب بالای گنبد 
رسم نشده، بقیه 

به‌خوبی و به‌صورت 
خطی رسم شده‌اند.

 فاقد 
عمق نمایی

فاقد 
عنصر 
خیال

فاقد 
علایم

نگارگری سیاه 
قلم خوب با 
رنگ‌گذاری 

ضعیف

10
نسخه 

37 خزانه 
تیموریه 
قاهره مصر

سبک 
مغولی 

هند
اندکی از 

پایین

نارنجی، طوسی، 
طلایی، آبی، 

خاکی، قهوه‌ای، 
سبز و صورتی

گیاهی 
با 

جزییات 
فراوان

به‌صورت کامل و 
با جزییات رسم 

شده

به‌صورت کامل و با 
جزییات رسم شده، 
طاووس و شیر هم 

اضافه شده

صرفا در بدن 
حیوانات

دارای 
خیال 
پردازی 
و نوآوری

فاقد 
نگارگریعلایم

11
نسخه 24 
چستربیتی 

دوبلین 
ایرلند

سبک 
مغولی 

هند

فاقد برش 
و دارای 

کادر
فاقد نامشخص

رسم نشده‌اند.تزیینات
صرفا فیل و اژدها 
با دقت رسم شده و 
بقیه حذف شده‌اند.

در بدن 
حیوانات

دارای 
خیال 
پردازی

فاقد 
نگارگریعلایم
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دیدن شکل11، مشخص می‌شود که شکل 7، عینا از  روی این 
نسخه کپی شده و ریشــه عدم ارتباط هنرمند با موضوع متن، 
از این نسخه سرچشمه گرفته‌ اســت. نگارگر هندی، به شکلی 
اســتادانه، فیــل را نقاشــی نمــوده و دقــت او در عمق‌نمایی در 
همین تصویر ســیاه و ســفید نیز نمایان اســت. حتی در ترسیم 
اژدها، به جزییات زیادی توجه کرده، ولی هیچ‌گونه مکانیزمی 

نمایش داده نشده و خبری از سه انسان و عقاب‌ها نیست. 
ایــن نــگاره دارای کادر مستطیل‌شــکل عمــودی اســت کــه در 
بخش‌هایی توســط اندام فیل شکسته شــده و حس پویایی و 
حرکت فیــل را با این ترفنــد، به‌خوبی القا کرده‌اســت. در واقع، 
نگارگر متوجه نشــده کــه این فیل، قرار نیســت حرکتی داشــته 
باشــد و صرفا یــک فیــل مصنوعی اســت، از همیــن رو، بــا تمام 
تــوان بــرای طبیعــی جلــوه دادن آناتومــی و پویایــی آن تــاش 

کرده‌است.
مجمــوع  فیلــی:  ســاعت  مصورســازی‌های  جمع‌بنــدی 
کــه دربــاره آن‌هــا مطــرح  گی‌هــای 11 شــکل و توضیحاتــی  ویژ

گردید، در جدول 4، به‌صورت خلاصه ارائه می‌گردد.

نتیجه‌گیری
در ایــن پژوهش در پی شناســاندن بیش از پیــش بدیع‌الزمان 
جــزری به‌عنــوان یــک هنرمنــد طــراح، ســاعت فیلــی مــورد 
گرفــت. پرســش‌های پژوهــش عبــارت بودنــد از  مطالعــه قــرار 
کتــاب جــزری  کــه، ســاعت فیلــی در نســخه‌های خطــی  ایــن 
چگونــه بازنمایــی شده‌اســت؟ ایــن مصورســازی‌ها از لحــاظ 
گی‌هایی دارند؟ نســخه‌های این کتاب از لحاظ  هنری چه ویژ
تصویرســازی، چــه وضعیتــی دارنــد؟ در ایــن مســیر 4 نســخه 
خطــی تــازه، معرفــی شــد. هم‌چنیــن وضعیــت مصورســازی 
گرفــت و در جــدول  کتــاب مــورد ارزیابــی قــرار  در 24 نســخه 
1، به‌طــور کامــل بیــان گردیــد تــا پاســخی بــرای پرســش ســوم 
پژوهش باشد. در این بررسی، دو نکته مد نظر قرار گرفت؛ اولا، 
مصورسازی‌های هر یک از نسخه‌های خطی، از لحاظ کمّیت 
تصاویــر، چه وضعیتــی را نســبت به اصــل کتاب داشــته‌اند که 
از ایــن منظر، 5 نســخه به‌صــورت کامــل، 17 نســخه به‌صورت 
ناقص یا خیلــی ناقص، 2 نســخه نیــز مطلقا فاقد مصورســازی 
بودند. ثانیا، از لحاظ رعایت جنبه‌های هنری در تصویرسازی 
کــه 10 نســخه  گردیــد  کیفیــت هنــری تصاویــر، مشــخص  و 
به‌صورت هنرمندانه، 10 نسخه با ترســیم فنی و غیرهنرمندانه 
مصورســازی شــده و وضعیت ســایر نســخه‌ها نامعلوم یــا فاقد 

تصویر است.

گام بعدی، بررســی وضعیت تصویرگری شــکل اصلی دســتگاه 
ســاعت فیلی بود که از میان 24 نســخه خطی، 11 مــورد دارای 
تصویر مذکور بودند، 9 نســخه فاقد این شــکل تشخیص داده 
شــدند و وضعیت 4 نســخه دیگر در این زمینه نامشخص ماند 
و نگارندگان، دسترســی لازم بــرای تعیین وجود یــا عدم وجود 
این نگاره را در آن‌ها نداشتند. یکایک تصاویر یازده‌گانه ساعت 
فیلی به نمایــش درآمده و مــورد تجزیه و تحلیل قــرار گرفت و با 
ارائه خلاصه وضعیت مصورســازی آن در قالب جدول4، نوعی 
مطالعه تطبیقــی صورت گرفــت تــا پرســش‌های اول و دوم نیز 
پاسخ داده شــده باشــند. در بررســی جنبه‌های هنری هر یک 
از آثار، شــاخصه‌ها و ویژگی‌هایی در نظر گرفته شــد که عبارتند 
از: مکتب نگارگــری، نوع رنگ‌گذاری، تزیینات، شــیوه ترســیم 
انسان‌ها و حیوان‌ها، توجه به عمق‌نمایی، بهره‌گیری از عنصر 
خیال، نشــانه‌گذاری فنی و نهایتا، تعیین نــوع تصویر به‌عنوان 

یک نگاره هنری یا صرفا یک مصورسازی هندسی و فنی.
به‌طور کلی هشت نمونه از این تصویر، نگارگری با کیفیت‌های 
خوب، متوسط و ضعیف محسوب می‌شوند و سه نمونه دیگر 
را صرفا بایــد مصورســازی نامید. هم‌چنین، ســه نمونــه از این 
تصاویــر قطعــا در مکتــب بین‌المللــی عباســی )مکتــب بغداد( 
تعریف می‌شوند که دو مورد آن‌ها در کارگاه دربار ارتقیان و یکی 
دیگر در کارگاه مملوکیان تصویر شده‌اســت. سه نسخه دیگر را 

نیز می‌توان به سبک نگارگری مغولان هند نسبت داد.
در خلال این پژوهش، بازشناســی تازه‌ای از مفهوم علم‌الحیل 
مطرح شــد کــه تا پیــش از ایــن، بیش‌تــر بــه جنبه مهندســی و 
طراحــی مکانیزم‌هــا شــناخته می‌شــد. امــا در ایــن پژوهــش، 
مرزی شــفاف میان علم‌الحیل و صناعت‌الحیل مطرح شد که 
جنبه‌های خلاقانه و طراحانه عرصه حیل را در صناعت‌الحیل 
بازتعریــف کــرده و آن را در حیطه فرایند علمــی و هنری طراحی 
محصول و به‌عنوان پیشــینه مســتند طراحــی صنعتی معرفی 

نمود.
همین صناعت‌الحیل اســت که علاوه بــر کارکردهای مکانیکی 
محصول، بــه رابط کاربــری، تجربــه کاربری، زیبایی‌شناســی، 
هویت‌بخشــی و نشــانه‌پردازی توجــه می‌نماید. ایــن پژوهش 
نشــان داد که، زبان بین‌المللــی جزری در طراحی یک ســاعت 
پیشــرو در زمــان خــود، به‌عنوان یــک دســتاورد علمــی، برتری 
خ می‌کشــید و نصــب آن در شــهر دیاربکر -که  مســلمانان را به ر
محــل مراجعــه تجــار و ســفیران خارجــی اســت- می‌‎توانســته 
نشــانه‌ای از ســیطره مســلمانان بر ســایر ملل باشــد. مللی که 
نمادهای آن‌ها استفاده شده، یعنی هند، چین، مصر و ایران، 
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در واقع، بزرگ‌ترین ملت‌هــای آن زمان جهــان متمدن بودند 
و به‌نوعی، برتری اســام از لحاظ علمی و سیاســی و فرهنگی بر 

این ملت‌ها را نشان داده‌است.
کــه در حــال حاضــر،  ایــن دســتگاه آن چنــان اهمیــت دارد 
به‌عنــوان یــک نشــانه از پیشــرفت علــم و فنــاوری در تمــدن 
کارکــرد دارد. لــذا، پیشــنهاد می‌شــود هنرپژوهــان  اســامی 
و خصوصــا طراحــان صنعتــی، در خصــوص ابعــاد هنــری و 

فرهنگــی دســتگاه‌های بدیع‌الزمــان جــزری پژوهــش نمــوده 
و این شــخصیت ممتاز هنری و علمــی را به نحو شایســته‌تری 
هنــری  جنبه‌هــای  بــه  توجــه  هم‌چنیــن،  نماینــد.  معرفــی 
طراحــی محصــول در آثــار جــزری و ســایر هنرمنــدان عرصــه 
صناعت‌الحیــل در تمدن اســامی، می‌تواند برای بازشناســی 
این پیشــینه پرافتخــار علمی و هنری، بســیار مفید و راهگشــا 

باشد.
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چگونگی بازنمایی دستگاه »ساعت فیلی« در نسخه‌های خطی کتاب بدیع‌الزمان جزری



 Abstract:
Badi ‘al-Zaman Abu al-’Izz ibn Isma’il ibn Razzaz al-Jazari is a Muslim scholar 
of the sixth century AH who spent the last three decades of his life in the 
region of Diyarbakir (ancient Amidia) in Turkey during the reign of three rul-
ers of the Artuqid dynasty and had passed away in 602 AH. He had the title 
of “Chief of Operations”, which meant Chief of Engineers. He is one of the 
most important scientists and artists of “Sina’at al-Hiyal” who has been in 
the scientific and artistic field of producing efficient, useful and, of course, 
wonderful products in his time.
"Hiyal” is one of the most practical scientific tools in Islamic civilization, 
which is the science of the solution to change and launching to meet the var-
ious needs of life; from the design of timepieces to solutions for easy with-
drawal of water from wells and springs, to the construction of devices that 
are needed in medicine and have other applications, all are defined in the 
field of Hiyal. If there are different mechanisms in the devices, this science 
is close to mechanical engineering and the people who have done research 
in the field of Hiyal have been mechanical engineers, but in many ways, the 
science of Hiyal or at least the “Sina’at al-Hiyal” that aspect Art is being con-
sidered as part of the history of product design (industrial design) which, by 
using art and creativity, has identified the needs well and provided appro-
priate answers for them.
Jazari was an inventor and has written a description of his innovations and 
the development of the innovations of his predecessors in an engineering 
and artistic way in his book entitled “Al-Jami’ Bayn al-’Ilm wa al-’Amal al-Na-
fi’ fi Sina’at al-Hiyal (A Compendium on the Theory and Useful Practice 
of the Mechanical Arts)”. Numerous manuscripts of this book are kept in 
libraries around the world. Before this research, 20 copies of it were offi-
cially introduced by Iranian researchers, and in this research, 4 more cop-
ies are introduced for the first time. This book, with other titles such as “Fi 
Ma’rifat al-Hiyal al-Handasiyya”, “Aja’ib al-Sana’ei”, “al-Alat al-Rahaniah” 
and “Kitab al-Hiyal”, is apparently the only book left from Jazari, and has 50 
automatic devices invented or completed by him, in 6 groups Introduced 
and illustrated.
Elephant water clock is an example of products designed by Jazari that is of 
special importance and is considered as one of the manifestations of the 
progress of science and technology in Islamic civilization. This device is an 
automatic water clock that could display and announce time along with 
symbolic functions, before the advent of hands clock.
This product is an artificial elephant with a four-column palace on the back. 
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A person sits on the neck of an elephant with a hammer in his right hand and an ax in his left, holding two beautiful cups on 
either side. Inside the palace, a secretary is sitting on a circular platform holding a pen. Above it, two dragons turn their tails 
around an axis and their heads protrude from the palace. At the top of the palace is a dome and on top of it sits an eagle. The 
other two eagle heads are visible in the front view of this device, on either side of the person sitting on top of the palace. 
Above this person is a graded page with 15 cells that represents time.
The way this important Jazari’s invention works is that inside the elephant’s belly, there is a water tank and a container with 
a small hole in the bottom floats on this water tank. Gradually, over a period of time, the container fills with water and sinks 
slowly into the water, pulling down the three chains to which it is attached. This, according to a controlled mechanism, caus-
es the eagle to rotate over the dome and release a metal sphere, which in its path, from the top of the palace, reaches the 
mouth of one of the two eagles and from there falls into the mouth of the dragon. The weight of this metal sphere causes the 
dragon to descend, so that the sphere falls from its mouth into one of the two cups next to the elephant, making a resound-
ing sound. Meanwhile, the person raises and lowers his hands to indicate the passage of half-time, the secretary spins on a 
circular platform, and on the top plate of the palace, the size of the half-unit changes. In the next half of the time, the same 
thing happens on the other side of the machine.
The method of this research is descriptive-analytical and there is a partial comparative approach in the study of samples. 
During this article, the collected library data and manuscripts of Jazari book have been observed and described and based 
on these data, analysis and study have been done. The study population of this study is all known manuscripts of the book “Fi 
Ma’rifat al-Hiyal al-Handasiyya”, which led to the identification of new versions of this book. The illustrations of the original 
shape of the elephant water clock in these versions were examined as much as possible. Out of 24 manuscripts, 11 had the 
mentioned image, 9 copies were definitively devoid of this shape, and the status of the other 4 copies remained unclear in 
this regard because did not have the necessary access to determine the presence or absence of this image in them.
In the next step, 11 images of the elephant water clock were displayed and analyzed, and by presenting a summary of its 
illustration in the form of a table, a kind of comparative study was performed. In general, it can be said that 8 examples of 
this image are paintings with good, average and poor qualities, and the other three examples can only be called illustrations. 
Also, 3 examples of these images can be defined in the Abbasi International School (Baghdad school), two of which were de-
picted in the workshop of the court of the Artuqid and the other one in the workshop of the Mamluks. The other 3 copies can 
be attributed to the style of Indian Mongol painting.
It is “Sina’at al-Hyial” that, in addition to the mechanical functions of the product, pays attention to the user interface, user 
experience, aesthetics, identity and symbolization. This study showed that the international language of Jazari in designing 
a leading clock in his time, as a scientific achievement, showed the superiority of Muslims, and its installation in the city of 
Diyarbakir, which is a destination for foreign businessmen and ambassadors, could be a sign of domination of Muslims over 
other nations. The nations whose symbols were used, namely India, China, Egypt and Iran, were in fact the greatest nations 
of the civilized world at that time, and in a way, showed the scientific, political and cultural superiority of Islam over these 
nations.
It can be said that the use of many signs and symbols of the world by Jazari, such as the Indian elephant, the Chinese dragon, 
the Egyptian eagle, the Persian carpet in a completely advanced and progressive product in its time, indicates the existence 
of product design process in Jazari work, and brings it transcends engineering and closer to the concept we know today as 
industrial design.

Keywords: Painting, Illustration, Elephant Water Clock, Manuscript, Badi’ al-Zaman Jazari, Sina’at al-Hiyal, Product Design. 
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